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Andrea Laurence

Tillid skal vindes

Oversat af Kirsten Heilmann

MINISERIE: SKJULTE DRØMME


Penge, luksus og forretninger præger deres hverdag. Men under det ydre gemmer drømmen om noget mere sig … Følg Newport-brødrenes glamourøse liv i den nye miniserie Skjulte drømme. Dette er første del.

 

Andrea Laurence er en prisvindende forfatter af kærlighedsromaner fyldt med forførelse og frækhed. Hun har elsket at læse og skrive historier, siden hun var ung, og er vild med at dele sin specielle blanding af sensualitet og tør, sarkastisk humor med læserne. Som dedikeret vestkystpige, der er flyttet til sydstaterne, arbejder hun på sin egen ’og de levede lykkeligt til deres dages ende’ med sin kæreste og en række dyr.

 


Til mine Newport-medforfattere Kat, Sarah, Jules, Michelle og Charlene. Tak fordi det har været så sjovt at arbejde sammen med jer i denne serie.

 

Og tak til vores redaktør Charles.

Du er som altid fantastisk. Jeg venter stadig spændt på at se den berygtede frække pakke.
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”Jeg har fundet den.”

Georgia Adams stod i døren ind til Carson Newports kontor. Han så op fra skrivebordet, hævede nysgerrigt et bryn og lænede sig tilbage. ”Hvad har du fundet?”

Georgia skjulte sin skuffelse. Hun havde forestillet sig en anden reaktion. Hun medbragte en afkølet flaske champagne i tasken for at fejre øjeblikket. Hun havde ikke i sin vildeste fantasi regnet med hans tomme blik.

Hvordan kunne han undgå at vide, at hun havde fundet den? Grundenes hellige gral? Som de havde været på udkig efter i månedsvis. ”Jeg har fundet det sted, hvor Newport Corporation skal bygge børnehospitalet til minde om Cynthia Newport.”

Det fangede hans opmærksomhed. Carson rettede sig op i sin læderskrivebordsstol og så hende i øjnene. ”Mener du det alvorligt?”

Georgia smilede. Sådan skulle det være. ”Lige så alvorligt som et hjerteanfald.”

”Kom ind.” Han slog ud med hånden. ”Fortæl mig om det.”

Hun rystede på hovedet og gjorde tegn til ham. ”Jeg bliver nødt til at vise dig det. Kom.”

Carson tjekkede ikke engang sin kalender, før han rejste sig. Det havde været så svært og så vigtigt at finde det rigtige sted til deres næste byggeprojekt. Der var ikke mange ledige steder i Chicago, der egnede sig til det, de havde i tankerne. I det mindste ikke til en overkommelig pris.

Han gik hurtigt rundt om sit store mahogniskrivebord og knappede sin sorte jakke på vejen. ”Vis vej, miss Adams.”

Georgia snurrede omkring og satte kurs mod elevatoren. ”Vi tager din bil,” mindede hun ham om, da hun trykkede på knappen.

Han lagde hånden på væggen og så ned på hende. ”Georgia, du er public relations-direktør for et stort firma. Jeg betaler dig nok til, at du har råd til en bil. Endda en rigtig god bil. Der er en reserveret plads til den i garagen, som står tom hver dag.”

Georgia trak på skuldrene. Hun ville ikke have ansvar for en bil. Hun havde ikke brug for den. Hendes lejlighed lå tæt på L-banen. Chicagos højbanetog var effektivt og billigt, og det passede hende godt. Hun havde aldrig ejet en bil og havde altid brugt offentlig transport. For nogle, der havde haft en opvækst ligesom hendes, ville det at få sin egen bil være en milesten, der viste, at de var blevet til noget. For hende var det en unødvendig udgift. Man kunne aldrig vide, hvornår hun ville få brug for pengene til noget andet.

”I mine øjne ligner du en Jaguar-pige,” fortsatte Carson at tænke højt, da de gik ud i personalets parkeringskælder. ”Yndefuld, attraktiv og bare en anelse fræk.”

Georgia stoppede ved siden af Carsons hvide Range Rover. Hun strøg sit platinblonde hår tilbage og lagde en hånd på hoften.

”Mr. Newport, skal jeg anmelde dig til HR-afdelingen?” spurgte hun med et smil, der tog brodden af truslen.

Carson skar ansigt, da han åbnede døren for hende. ”Det var bare en kompliment. Du må endelig ikke gøre det. Vores HR-direktør minder mig om min lærer i tredje klasse.”

”Opførte du sig skidt?” udfordrede Georgia ham.

Carson smilede bredt og fik et frækt glimt i sine grønne øjne. ”Måske,” indrømmede han, før han smækkede døren.

Hun trak vejret dybt, mens hun var alene. Det tog hårdt på hende at være sammen med Carson Newport. Ikke fordi han var en vanskelig chef. Så langtfra. Det var en del af problemet. Han var flot, charmerende, klog og god til at flirte. Alle Newport-brødrene var sådan, men det var kun Carson, der fik Georgias hjerte til at hamre. Hans smigrende udtalelser var harmløse. Det vidste hun. Han havde aldrig rørt ved hende i det år, hun havde arbejdet i hans firma. Det var ikke ensbetydende med, at hun ikke i al hemmelighed ønskede, han ville gøre det.

Det var en dum fantasi, som holdt hende vågen om natten, mens hun forestillede sig, at hans hænder gled ned over hendes nøgne hud. Men det skulle forblive en fantasi. Hun havde arbejdet forbandet hårdt på at komme på et godt college og klatre op ad karrierestigen. Hendes job i Newport Corporation var et drømmejob. Hun havde fundet en familie blandt sine kolleger. Hun var god til sit arbejde. Alt var gået præcis, som hun havde håbet. Det ville hun ikke sætte på spil, bare fordi hun var vild med sin chef.

Carson satte sig ind bag rattet, og de kørte ud. Det tog en halv times tid at komme gennem bytrafikken og ud til det sted, hun havde fundet. Da de var kommet frem, parkerede han bilen, steg ud og gik cirka 100 meter hen til en stor tom grund.

Hvis hun havde vidst, at hun skulle herud i dag, før hun var taget hjemmefra, ville hun have valgt et mere praktisk outfit end stram nederdel og høje hæle, men hun havde ikke fået tippet om grunden, før hun var kommet ind på kontoret. Heldigvis havde det ikke regnet for nylig, så jorden var fast og tør. Det var virkelig en ideel grund. Den var ret jævn og uden for mange træer, der skulle fældes. Den ene ende stødte op til en vig i Michigansøen, den anden til en park ved søen.

”Nå …” sagde Georgia langt om længe. Hun var ved at gå til af spænding. Grunden havde været bundet i et testamente i årevis, og familien havde netop besluttet at sælge den, ellers ville den for længst være blevet omdannet til et shoppingcenter eller et lejlighedsbyggeri. Hvis Carson ikke var tilfreds med den, skulle hun ikke alene tilbage til tegnebordet, men så havde hun også en flaske champagne i sin taske til ingen verdens nytte.

”Hvad siger du?”

Hun så Carson besigtige grunden med ryggen til hende et par minutter. Da han endelig vendte sig mod hende, var hans smil bredere end nogensinde. ”Den er fantastisk. Perfekt.”

Carson gik hen over den tomme grund med hænderne i bukselommerne. Der var noget afslappet over ham, der dækkede over hans intensitet. Georgia havde set indtil flere undervurdere den yngste Newport og fortryde det.

”Hvordan i alverden har du fundet denne grund?”

”Jeg kender en fyr,” sagde Georgia smilende. Hun havde sendt følere ud i flere uger og havde ikke fået bid før i dag. En collegeven har fortalt hende om grunden. Den var endnu ikke udbudt til salg. Hun havde talt med ejerne, og de ville garanteret modtage bud via mund til mund-metoden i den følgende uge. Hun havde indtryk af, at de ville handle hurtigt og med så lidt postyr som muligt. Hvis Newport Corporation var hurtig på aftrækkeren, kunne de undgå, at salget blev offentliggjort, så konkurrenterne ville byde prisen op.

Carson vendte tilbage til hende. ”Du kender en fyr? Jeg elsker det.”

”Skal vi købe den?” spurgte Georgia. ”Vi har ikke lang tid til at beslutte os. Jeg er sikker på, at nogen vil snuppe den.”

”Ja, jeg synes, vi skal købe den hurtigt. Vi vil ikke engang vente på mine brødres mening. Graham og Brooks vil synes, den er perfekt.”

Georgia smilede og fjernede tasken fra skulderen. Tasken var stor nok til at rumme en weekends fornødenheder, men det var hendes hverdagstaske. Alt, hvad hun kunne få brug for, var i den taske. I dag omfattede det en køletaske med champagne og glas.

”Jeg synes, der er grund til at fejre det,” sagde hun og tog champagnen op.

”Du minder om Mary Poppins med den tingest,” sagde Carson og kluklo, mens han kastede et blik ned i hendes store taske. ”Hvad har du ellers i den?”

Georgia stak hånden ned og tog to røde plastikkrus frem. ”Det er ikke ligefrem krystalglas, men de går an.”

”Det er perfekt. Jeg er vant til at skåle med røde plastikkopper.” Carson tog champagneflasken og åbnede den. Han lod proppen flyve ud over marken og skænkede op i krusene. ”Skål for det nye Cynthia Newport Memorial Børnehospital!” sagde Carson og løftede sit krus.

”Skål for endelig at realisere din mors drøm!” tilføjede Georgia.

Mens de drak, bemærkede Gloria det triste glimt i Carsons øjne. Det var to måneder siden, hans mor pludselig var død af et aneurisme. Der havde ikke været noget forvarsel. Hun var der, og så var hun væk. Deres mor havde været deres eneste familie. Det havde taget hårdt på brødrene, men mest på Carson. Han besluttede, at han ville bygge et børnehospital til ære for hende, fordi hun havde lavet så meget velgørenhedsarbejde for syge børn i de sidste år.

”Jeg fatter ikke, at det virkelig sker.” Carson stillede kruset fra sig, tog Georgia i sine arme og svingede hende rundt.

”Carson!” skreg Georgia og klyngede sig til ham, men det fik ham kun til at snurre endnu hurtigere rundt.

Da han endelig satte hende på jorden, grinede de begge to og var svimle af at drikke champagne på tom mave. Georgia faldt ind mod hans bryst og holdt fast i hans skuldre, indtil verden holdt op med at snurre rundt.

”Tak, fordi du fandt den,” sagde han.

”Det glæder også mig. Jeg ved, det er vigtigt for dig,” sagde hun og bemærkede, at han stadig holdt om hende.

Carson var den tyndeste af de tre brødre, men hans greb om hende afslørede hårde muskler under hans dyre jakkesæt. I samme øjeblik holdt de op med at grine og så intenst hinanden i øjnene. Carsons læber var få centimeter fra hendes. Hun kunne mærke hans varme ånde. Hun havde så mange gange forestillet sig, at de stod sådan her, og hver gang havde han kysset hende.

Før det gik op for hende, hvad der skete, gjorde Carson hendes fantasi til virkelighed ved at kysse hende. Champagnen var stærk nok til at dæmpe de stemmer i hendes hoved, der sagde, at det var en dårlig idé. I stedet trak hun ham tættere på og besvarede kysset.

Han smagte af champagne og pebermynte. Hans berøring var blid, men fast. Hun kunne have stået sådan i evigheder, men så trak Carson sig tilbage.

Georgia føltes sig svimmel og vidste ikke, om det skyldtes kysset eller champagnen. Så kiggede hun op på ham.

Hans grønne øjne var paniske. Hendes virkelighedsfølelse vendte straks tilbage. Hun havde lige kysset sin chef! Og selv om det var ham, der havde taget initiativet, så han lige så rædselsslagen ud.

”Georgia, jeg … det var ikke meningen, det skulle ske.”

Hun rystede på hovedet og trådte væk fra ham. ”Det skal du ikke tænke på,” sagde hun. ”Begejstring og champagne kan få folk til at gøre de særeste ting.” Problemet var, at det havde været fantastisk. Bedre end nogen af hendes fantasier om Carson. Men det var ikke ensbetydende med, at det var en god idé.

”Jeg håber ikke, at det vil gøre vores relation akavet. Jeg ønsker ikke, at min tankeløshed skal ødelægge vores arbejdsforhold.”

”Det er helt i orden, Carson. Den slags sker, når man arbejder tæt sammen. Og desuden bekæmpede jeg dig ikke ligefrem,” indrømmede hun modstræbende.

”Georgia?”

Hun havde undgået hans blik, da hun havde set hans fortrydelse efter kysset, men hans slørede stemme, da han sagde hendes navn, fik hende til at se på ham igen. Fortrydelsen var erstattet af en gnist i hans øjne. Hans kæbe var anspændt. Hun var på nippet til at tro, at han begærede hende, men det kunne ikke være rigtigt. Kysset var en fejltagelse, og det vidste de begge to, ikke?

”Ja?”

”Jeg …” Det gav et sæt i Georgia, da det summede mod hendes bryst, samtidig med at telefonen i hans lomme ringede og afbrød ham. Det var deres arbejdstelefon.

Georgia skjulte sin skuffelse, vendte ryggen til ham og tog sin telefon op af skjortelommen, hvor hun altid opbevarede den på lydløs, når hun var i gang med noget. Hun blev fortvivlet, da hun læste beskeden på skærmen.

”Sutton Winchester har offentliggjort planer om at bygge luksuslejligheder på havnefronten,” sagde Carson.

Georgia klikkede på linket til artiklen, som Carsons assistent Rebecca havde sendt til dem begge to. Hun havde fortalt Rebecca, hvor de var, så hun kunne sige det til Brooks eller Graham, hvis de spurgte efter dem. I stedet havde hun brugt det til at fortælle om deres konkurrent. Historien var ledsaget af en tegning af den fancy bebyggelse, de planlagde at opføre præcis på det sted, hvor de befandt sig. Der stod endvidere, at Suttons tilbud på grunden endnu ikke var godkendt, men at han regnede med, at det snart ville ske. Under tegningen var der er billede af Sutton Winchester.

Georgia tvivlede ikke på, at Sutton havde kunnet charmere enhver kvinde, da han var yngre. Selv nu havde han ry som kvindebedårer på trods af sin alder og sit mangeårige ægteskab med Celeste Van Houten. Georgia forstod hvorfor. Hans lysebrune hår var nu gråt, og hans ansigt rynket, men hans grønne øjne strålede stadig, og hans smil med smilehuller osede af selvtillid. Georgia vidste heldigvis, at hun skulle holde sig langt fra mænd som Winchester. Han var en benhård forretningsmand. Han bestak, forførte og løj for at få sin vilje og havde vundet over Newport Corporation flere gange og tvunget en håndfuld andre firmaer til at lukke.

Georgia sænkede sin telefon og vendte tilbage til Carson. Deres kys var et fjernt minde, da hun fokuserede på deres næste skridt. Hans udtryk var stålsat, da han så på hende. ”Vi må handle hurtigt. Jeg nægter at lade den bastard til Sutton stjæle den fra os.”

*

”Du kan under ingen omstændigheder lade Winchester få vores grund,” beklagede Graham sig.

Carson rakte sin storebror skålen med popcorn med himmelvendte øjne. Han havde håbet, at de ikke skulle bruge aftenen på at tale om det her, men det var tydeligt, at Graham ikke ville slippe det.

”Tror du ikke, jeg ved det?”

”Har de fået vores bud?” spurgte Grahams tvilling Brooks. Brødrene var enæggede, fem centimeter højere end Carson med blondt hår og blå øjne. Brooks havde altid sammentrukne bryn, når han var eftertænksom. Han havde præcis det udtryk nu, hvor han kom gående ind fra køkkenet med tre øl fra et mikrobryggeri i hænderne.

Carson nikkede og gik gennem spisestuen ud til køkkenet for at hente en pose M&M og en æske Twizzlers. ”Vi ringede vores tilbud ind, mens vi stadig befandt os på grunden. Sælgers advokat fortalte ikke om de andre tilbud, de havde fået, så vi kan bare vente og se, om de vender tilbage med et nyt tilbud, før de beslutter sig.”

Carson satte sig i sofaen mellem sine brødre. ”Kan vi ikke lade denne ubehagelige samtale ligge, så vi kan nyde Ridderfalken i fred?”

”I orden,” mumlede Graham og proppede en håndfuld popcorn i munden.

Det var den første torsdag i måneden, og det var ensbetydende med filmaften i Newport-familien. Helt fra barnsben havde de samlet sig i sofaen sammen med deres mor og Gerty for at se gamle sort-hvide film. Gerty, der var enke, havde arbejdet sammen med deres mor på en café, hvor de havde serveret, før Carson blev født. Da Gerty gik på pension, havde hun tilbudt, at Cynthia og drengene kunne flytte ind hos hende. De boede i en lille lejlighed, og hun havde tre drenge, som havde brug for plads. Gerty brød sig ikke om at bo alene i det store hus og havde budt familien velkommen.

Hun var ikke beslægtet, men Gerty havde været den eneste familie, de havde haft udover deres mor. Af grunde, deres mor aldrig havde villet afsløre, var deres far og resten af familien ude af billedet. Da Carson og hans brødre blev ældre, havde deres mor kun fortalt dem, at deres far var voldelig, og at hun var flygtet for at beskytte dem alle. Hun fastholdt, at de var bedre stillet uden ham, og hun havde fået dem til at love, at de ikke ville opsøge ham. Drengene havde været kede af det, men tilfredse med det svar. Hun ønskede ikke, at de fandt frem til en farlig mand, som kun ville få dem til at fortryde det. Desuden havde de deres pseudobedstemor Gerty og deres mor. De havde ikke brug for andre.

De havde mistet Gerty, da de gik i high school. Hun havde efterladt dem penge nok, til at de kunne komme på college og blive til noget, og sammen havde de grundlagt Newport Corporation og var blevet mere velhavende, end de havde forestillet sig. Det kunne de ikke have gjort uden Gerty, så de ærede hendes minde ved at drikke øl og se gamle film en gang om måneden.

”Tilbyd dobbelt så meget,” insisterede Graham, da han tog fjernkontrollen og satte filmen i gang.

”Det har vi ikke råd til,” indvendte Brooks, der som altid var den fornuftigste af tvillingerne. Uden ham ville Graham for længst være kommet i problemer med en eller anden vanvittig plan.

”Vi kan finde pengene et eller andet sted,” sagde Graham og satte filmen på pause, før den var begyndt.

Carson sukkede. Han vidste, at Graham ikke ville holde mund. Når han først havde fået en ide, ville han ikke slippe den igen. Han var som en bulldog med et kødben, hvilket gjorde ham til en fremragende advokat, men en irriterende bror. Graham var firmaadvokat for Newport Corporation, men han brugte det meste af sin tid i sit advokatfirma Mayer, Mayer og Newport. Brooks var deres produktionsdirektør, men arbejdede de fleste dage fra sit hus ved Michigansøen. Carson var administrerende direktør, der stod i spidsen for det entreprenørfirma, de havde skabt sammen, men det afholdt ikke hans brødre fra at sætte spørgsmålstegn ved hver eneste beslutning, han tog.

”Selvklart,” medgav Carson. ”Vi kan begynde med at fyre vores advokat og bede ham om et aflevere sin firmabil.”

”Hey!” sagde Graham og stak en albue ind i Carsons brystkasse.

Carson gjorde det samme ved ham, og det fik hans bror til at hyle op og flytte sig hen for enden af sofaen. Han var vant til de fysiske og psykiske kampe, det medførte at være lillebror, men han havde for længst lært at give igen. Det havde ikke ændret sig meget nu, hvor de var i 30’erne.

”Du sagde, vi kunne finde pengene, men du sagde ikke hvor. Vil du nu lade det ligge, så vi kan se filmen?”

Graham skulede og tog sin øl. ”Okay.”

Brooks tog fjernkontrollen fra Graham og trykkede på play-knappen. Mens rulleteksterne stadig kørte, så han på sin øl og sagde: ”Gerty ville give os en røvfuld, fordi vi drikker den slags øl.”

Nu var det Carson, der snøftede højt. Han havde ret. Gerty foretrak at se film med en almindelig Hershey’s-bar og en dåse Budweiser. Hvis hun havde levet, ville hun have givet dem en overhaling for deres nye fancy liv, der inkluderede de mikrobryggede øl, de købte inde i centrum.

”Jeg savner Gerty,” sagde Brooks og satte filmen på pause, netop som den begyndte.

”Jeg savner mor,” tilføjede Carson. De tre brødre sad sammen i stilhed og tænkte på alt det, de havde mistet. Deres mor var død så pludseligt, at de knap havde haft tid til at fordøje det. Nu var de alene og havde kun hinanden. Det var en trist tanke, som Carson prøvede at undgå. Den sendte ham ned i et sort hul.

”Hvornår skal vi tømme hendes hus?” spurgte Graham.

Det var en opgave, de også have undgået. De havde fået morens husholderske til at rydde op og lukke huset, indtil de blev klar til at tage sig af hendes ting. Der var nu gået otte uger, og ingen af dem havde sat en fod i morens hus.

Brooks sukkede. ”Vi bliver nødt til at gøre det på et tidspunkt. Vi kan ikke lade hendes hus stå som en gammel helligdom.”

”Jeg gør det,” tilbød Carson. Ordene var ude af hans mund så hurtigt, at han overraskede sig selv. ”Men lad mig først tage mig af denne handel. Jeg har på fornemmelsen, at jeg vil have hænderne fulde med Sutton et stykke tid.”

”Er du sikker?” Brooks så bekymret på ham. ”Du behøver ikke at gøre det selv.”

Carson rystede på hovedet. ”I to har ikke tid. Desuden vil jeg gerne. Det vil måske gøre mig mindre …”

”Ensom?”

Han vendte sig og så på Brooks. ”Måske.”

”Tror du …” begyndte Graham, men tøvede så. ”Tror du, vi kan finde oplysninger om vores far blandt hendes ting?”

Carson havde selv tænkt det samme, men havde ikke turdet sige det højt. ”Mor ville ikke ønske, at vi skulle finde ham.”

”Mors mening tæller ikke mere,” indvendte Brooks. ”Vores far er måske den store skiderik, hun altid fortalte os, han var, men han er måske ikke den eneste, vi ville finde derude. Vi har måske søskende, kusiner og fætre, bedsteforældre … Det er muligt, at vi har en hel familie derude, som det ville være værd at opspore. Har I ikke lyst til at vide, hvor vi stammer fra? Vi ville endelig kunne udfylde vores stamtræ. Jeg ved, at mor ikke ville have, vi fandt frem til sandheden, men nu hvor hun er væk, tror jeg ikke, hun ville have os til at føle os så isolerede, som det er tilfældet.”

”Vi kan i det mindste prøve,” tilføjede Graham. ”Alletiders, hvis vi finder noget, vi kan bruge. Hvis det modsatte er tilfældet, kan vi i det mindste sige, at vi har prøvet. Det kan være, at vi vil fortryde det, men så vil vi i det mindste få vished, ikke?”

Carson vidste, at hans brødre havde ret. De havde alle en følelse af ikke at høre til. Hvis de fandt ud af, hvor de kom fra, selv om det ikke gav dem den genforening, de håbede på, ville det lukke sagen. Hvis de ikke fandt frem til sandheden, ville de altid spekulere. Da deres forældre ikke havde været gift, og farens ikke stod på deres fødselsattester, ville rydningen af deres mors hus måske være deres eneste chance for at finde et spor.

”Jeg holder øjnene åbne, okay?” indvilligede Carson til sidst. ”Hvis jeg finder noget, fortæller jeg det til jer.”

Brødrene nikkede, og Brooks tog igen fjernbetjeningen for at starte filmen for tredje og sidste gang.
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”Mr. Newport? Miss Adams er kommet, sir.”

Carson svarede Rebecca i samtaleanlægget. ”Send hende ind.” Døren til hans kontor gik op et øjeblik senere, og Georgia trådte ind. Hendes platinblonde hår var samlet i en knold i dag og fremhævede hendes høje kindben og markante hage. Hun var iført et jakkesæt, der matchede hendes stålgrå øjne.

Carson havde forsøgt ikke at lægge mærke til Georgias udseende, men det lykkedes næsten aldrig. Hun var en modebevidst kvinde, der vidste, hvordan hun skulle fremhæve sin yppige krop. Som hendes chef burde han ikke bemærke hendes skikkelse. Alligevel kunne han ikke lade være. Det havde ikke gjort det bedre, at han havde kysset hende forleden dag. Nu vidste han, hvordan hendes kurver føltes under hans hænder, og at hendes lipgloss smagte af jordbær. Det var 10 gange værre, end det havde været før, og netop nu var det nødvendigt, at han fokuserede på sit arbejde fremfor hvor meget, han begærede sin pr-direktør.

”Har du hørt noget?” spurgte hun, da hun satte sig i hans gæstestol.

”Jeg har talt med sælgerne i dag. De har stadig ikke besluttet sig. Jeg bad dem om at lade mig modsvare andres tilbud, før de besluttede sig. Det er ikke ensbetydende med, at Winchester ikke vil gøre det samme og byde os højere op end vores topbud.”

”Jeg hader ventetiden,” sagde Georgia.

Carson lænede sig tilbage og lagde eftertænksomt en finger på læberne. ”Det samme her. Hvad kan vi foretage os i ventetiden?”

Georgia tog den bærbare frem og klikkede på skærmen. ”Først synes jeg, vi skal prøve at tale med Winchester.”

Carson stillede sin kaffekop på bordet og var glad for, at han ikke havde munden fuld af varm kaffe, da han hørte hendes forslag. ”Tale med Winchester? Mener du det alvorligt?”

Georgia trak på skuldrene. ”Hvorfor ikke? Manden er vel modtagelig for fornuft. Hvad kan han have imod syge børn?”

Carson kluklo og rystede på hovedet. ”Du har tilsyneladende endnu ikke mødt denne skiderik? Ved du, at han omtaler sig selv om kongen af Chicago? En mand med det ego vil ikke give op under nogen omstændigheder. At kontakte ham vil bare gøre ham opmærksom på, at vi er hans konkurrenter. Han vil skrue prisen op for at se os sprælle.”

”Tror du ikke, at han allerede ved det?” spurgte Georgia. ”Hvis vi ved, at han byder, er jeg sikker på, at han også ved, at vi er med. Men han ved måske ikke, hvad vi vil bruge grunden til. Det kan gøre en forskel og få ham til at trække sig.”

Carson lagde hænderne på skrivebordet og sendte hende et skævt smil. ”Du er virkelig en optimist, ikke?”

Hun rynkede tankefuldt panden. ”Det er nok rigtigt. Nogle gange er der kun en mulighed, og det er opad,” svarede hun kryptisk.

Han vidste ikke, hvad han skulle svare, men vidste, at hun havde ret. Det kunne ikke skade at ringe til Sutton og tale med ham mand til mand. Winchester var af den gamle skole. Det var muligt, at han ville sætte pris på, at Carson mandede sig op og ringede til ham. Det var også muligt, det ikke ville hjælpe, men så havde han i det mindste prøvet.

”Okay, du vinder,” sagde han. ”Jeg ringer til ham, men forvent ikke for meget.”

Han fandt Suttons nummer og ringede ham op, mens Georgia betragtede ham med et udtryk, der var en blanding af begejstring og uro. Carson var sikker på, at det snart ville blive erstattet af skuffelse. Han ønskede ikke at skuffe hende, men det hjalp ikke, når det handlede om Sutton.

En spids kvindestemme svarede: ”Elite Industries, mr. Winchesters kontor. Hvad jeg kan hjælpe dig med?”

”Du taler med Carson Newport. Jeg vil gerne tale med Sutton.”

”Et øjeblik, mr. Newport.”

Der blev afspillet et irriterende muzakstykke, mens han ventede. Han trommede utålmodigt fingrene mod bordet. Der gik næsten to minutter, før der skete noget.

Der lød en række host. ”Carson Newport,” sagde en dyb stemme. ”Det er en overraskelse. Fortæl mig hvad kongen af Chicago kan gøre for Newport Corporation?”

Rend og hop, havde han lyst til at sige, men bed ordene i sig. ”Goddag, Sutton. Jeg ringer for at tale med dig om det projekt ved søen, du offentliggjorde for et par dage siden.”

”Bliver det ikke fantastisk? Den flotteste søudsigt, der findes. Jeg har allerede en venteliste til de bedst placerede lejligheder. Er du interesseret i en, Carson? Jeg vil give dig den bedste hjørnelejlighed, vi har. Vinduer fra gulv til loft ud mod Michigansøen.”

Carson bed tænderne sammen. ”Det er meget pænt af dig, Sutton, men jeg er ikke på udkig efter en ny bolig. Jeg er derimod på jagt efter en grund til at bygge et nyt børnehospital.”

Et øjebliks stilhed på linjen. ”Det er et meget nobelt projekt,” sagde Sutton og nægtede at bide på krogen.

”Jeg er enig. Jeg mener, at Cynthia Newport Memorial Børnehospital vil være til glæde for samfundet og et vidnesbyrd om min mors arbejde med børn.”

Denne gang varede stilheden længere, og Carson fortsatte: ”Problemet er, at vi kigger på den samme grund, hvor du vil bygge ejerlejligheder, og gav vores bud samtidig med dit.”

”Det er en skam.”

Carson var virkelig irriteret over Suttons vage udtalelser. Han ville ikke gøre det let for Carson. Han ville have ham til at bønfalde ham om at trække sit tilbud tilbage. ”Jeg ringer, fordi jeg håbede på, at jeg kunne overtale dig til at droppe dit lejlighedsprojekt og lade os få grunden og bygge vores børnehospital.”

”Det kan jeg desværre ikke, Carson. Jeg har allerede investeret for mange penge i projektet.”

”Sutton, jeg …”

”Hvad siger du til det her?” afbrød Sutton. ”Hvad siger du til at sende din lille, smukke pr-direktør herhen ved tretiden i morgen. Jeg vil diskutere det med hende og se, om vi kan finde en løsning.”

Det gik op for Carson, at han havde knyttet hånden, som om han kunne slå den gamle mand ned gennem telefonen. Han rettede fingrene ud og bemærkede Georgias nysgerrige udtryk.

”Hvad sker der?” spurgte hun tavst.

Han rystede bare på hovedet. ”Det er ikke hendes område, Sutton.”

”Det er jeg ligeglad med,” snerrede Sutton. ”Hun kommer herhen i morgen klokken tre, ellers er diskussionen slut, og du og dine syge børn kan finde et andet sted til helbredelse.”

Før Carson nåede at svare, blev samtalen afbrudt. Han betragtede telefonen i sin hånd, før han lagde på.

”Hvad sagde han?”

”Nej.” Carson ville ikke fortælle hende om Suttons krav. Manden havde et ry, hvad angik unge, smukke kvinder. Carson ville ikke lade nogen kvinder i sin omgangskreds komme tæt på Winchester og slet ikke Georgia. Han ville beskytte hende, selv om han ikke havde noget krav på hende. ”Jeg sagde jo, at han ikke ville bøje sig.”

”Han sagde meget mere end det,” påpegede Georgia. ”Hvad sagde han? Fortæl mig det.”

Carson sukkede. Han lænede sig tilbage og strøg fingrene gennem sit blonde hår. ”Det spiller ingen rolle, hvad han sagde, Georgia. Hovedsagen er, at han ikke vil trække sig.”

Georgia lænede sig frem. ”Sig det, ellers vil jeg fortælle din bror, at Sutton gav dig en udvej, men du nægtede at tage imod den.”

Han rettede sig hurtigt op. ”Befinder vi os i fjerde klasse?”

Hun trak på skuldrene, lænede sig tilbage og foldede sine velformede ben. Hun var ikke særlig høj, men Carson tænkte undertiden, at hendes ben udgjorde halvdelen af hendes højde. Han havde ofte tænkt på, hvordan det ville føles, at de var slynget omkring hans talje.

”Carson!”

Hun rev ham væk fra hans drømmerier, og han slog ud med armene. ”Okay. Han vil mødes med dig,” udstødte han med afsky.

”Med mig? Det giver ikke mening.”

Carson rystede på hovedet. ”Det giver netop mening, når det handler om Sutton Winchester. Han bad meget specifikt om dig og sagde, at han ikke ville tale med andre. Jeg er ret sikker på, at han er interesseret i mere end at tale med dig, Georgia.”

Georgia spidsede overrasket munden. ”Wow,” udbrød hun.

”Jeg kan ikke sende dig ind i løvens hule. Og det vil alligevel ikke føre til noget. Vi skal bare forhøje vores tilbud og håbe, at det er nok.”

”Nej.”

Carson rynkende panden. ”Hvad mener du med nej?”

”Jeg tager derhen. Han har bedt om mig, så måske er det mig, der kan ændre hans beslutning.”

”Jeg tør ikke risikere det, Georgia. Hvis den mand så meget som rører dig, vil jeg aldrig tilgive mig selv.”

Georgias læber krusedes i et frækt smil, der fremhævede hendes dybrøde læbestift. ”Jeg er ikke debutant, Carson. Selv om jeg nu har pænt tøj og en god uddannelse, var der engang, hvor jeg måtte kæmpe for overlevelse hver eneste dag. Jeg kan tage vare på mig selv. Hvis han opfører sig upassende, vil jeg give ham en dosis af min peberspray.”

Nu var det Carson, der så chokeret ud. Han forestillede sig Sutton Winchester, kongen af Chicago, rulle skrigende rundt på gulvet, mens han tog sig til øjnene. Men han ville elske at høre hende fortælle om det. Han kunne heller ikke glemme, at han havde lovet sine brødre, at han ville gennemføre hospitalsprojektet. Hvad enten han brød sig om det eller ej, blev han nødt til at gøre det nødvendige, selv om det var ensbetydende med at sende Georgia ind i løvehulen.

”Okay, du kan tage derhen,” medgav han langt om længe. ”På en betingelse. Du tager Store Ron med. Sikkerhedschefen i Newport Corporation var tidligere olympisk vægtløfter. Han havde engang fortalt Carson, at han var kommet til at brække kæben på en mand med et slag i ansigtet. Om nødvendigt kunne han knække Sutton som en gren.

Georgia overvejede det et øjeblik og nikkede så. ”Okay. Men han skal blive i forkontoret hos sekretæren, medmindre jeg tilkalder ham.”

*

”Må jeg byde dig på noget at drikke?”

”Nej tak,” svarede Georgia. Hun sad i gæstestolen på den anden side af Sutton Winchesters kæmpestore egetræsskrivebord og kunne ikke lade være med at pille ved sin skjortekrave. Efter Carsons advarsel i går havde hun valgt et jakkesæt i stedet for nederdel og havde knappet skjorten helt op i halsen.

Det var længe siden, hun havde været sådan klædt. Ikke siden hun havde boet hos mrs. Anderson. Hun havde været religiøs fanatiker og var opmærksom på ethvert stykke bar hud, der kunne friste mænd til at synde. Men efter Georgia havde udviklet sin frodige skikkelse, kunne ingen rullekrave skjule den.

Selv nu kunne hun mærke, hvordan Suttons blik gled ned over hendes skikkelse. Chicagos hede i juli var uudholdelig, men hun ønskede alligevel, at hun havde taget en hellang frakke på.

Sutton skænkede sig en drink og lænede sig tilbage. Georgia registrerede, at manden foran hende havde meget lidt lighed med det billede, hun havde set af ham i avisen forleden. Han var stadig en høj og flot mand, men de grønne øjne, der betragtede hende, havde et trist skær. Det blev understreget af poserne under dem og rynkerne omkring dem. Han så 10 år ældre ud, end hun havde regnet med selv med sit brede smil og smilerynkerne.

”Du er altså miss Adams?” spurgte han og satte sig helt hen til skrivebordet.

”Ja.”

Sutton nikkede og lænede sig frem for at komme tættere på hende. ”Jeg er sikker på, at du undrer dig over, hvorfor jeg bad dig komme herhen i dag?”

”Ja. Jeg er ikke den mest kvalificerede til at fremlægge Newport Corporations hospitalsplaner, men jeg vil gøre mit bedste. Det nuværende børnehospital er en dinosaur med gammeldags udstyr, for få senge og for lidt personale til at behandle de børn, der har brug for det. Vores planer for det nye hospital inkluderer supermoderne …”

Sutton slog ud med hænderne for at stoppe hende. ”Du kan godt stoppe her, miss Adams. Jeg inviterede dig ikke herhen for at tale om købet af grunden.”

Georgia hævede overrasket brynene. Carson havde haft ret. Hun burde ikke være gået i fælden. Hun holdt tasken tæt ind til sig, stak en hånd ned i den og tog fat om pebersprayen. ”Må jeg spørge dig, hvorfor du gjorde det, mr. Winchester?”

”Kald mig endelig Sutton,” sagde han med et smil, der burde have charmeret hende, men i stedet gjorde hende vagtsom. Under sine mange år i plejefamilier var hun blevet en god menneskekender, og på to minutter var hun blevet klar over, at hun skulle træde varsomt overfor denne mand.

”Jeg så dig for nylig i nyhederne, hvor du fortalte om Newport Corporations sponsorat for et velgørenhedsløb. Det imponerede mig så meget, at jeg bad mine folk om at se nærmere på dit arbejde. Du er nået bemærkelsesværdigt langt i så ung en alder.”

Georgia prøvede ikke at lade sig påvirke af hans ros. Hun var meget stolt af, hvor langt hun var nået. Hun havde arbejdet forbandet hårdt for ikke at blive endnu et eksempel på det elendige familieplejesystem. Ansættelsen i Newport Corporation var kulminationen på alt det, hun havde kæmpet for. Men hun brød sig ikke om at høre Sutton sige det. Måske på grund af måden, han betragtede hende på, mens han sagde det.

”Min pr-direktør er lige gået på pension. Jeg har ikke haft en eneste ansøger, der kunne måle sig med dig.”

Georgia rettede ryggen og påklistrede et smigret smil. ”Heldigt for dem, at jeg allerede har et job.”

Sutton strøg sig tankefuldt over hagen. ”Ja, det har du, men jeg tror, du kan få et, der er endnu bedre.”

Hendes hjerte skød op i halsen, da Sutton rejste sig og gik rundt om skrivebordet. Han stoppede lige foran hende og lænede sig op ad skrivebordet. Hans bukser strejfede hendes ankel, da han rakte ud efter hende og tvang hende til at skubbe benene ind under sin stol og udenfor hans rækkevidde.

”Hvad er det, du foreslår, mr. Winchester?”

”Jeg foreslår, at du begynder at arbejde for mig, Georgia.”

Det ville aldrig ske. ”Og hvorfor skulle jeg det?”

”Til at begynde med,” kluklo Sutton, ”er det et en naturlig udvikling af din karriere. Alle ønsker at arbejde for den bedste, og Elite Industries er den bedste. Og så er der selvfølgelig generøse fordele og andre goder. Vi tilbyder børnepasning, fitnesscenter og en måneds ferie til at begynde med plus hjemmearbejde mindst en dag om ugen.”

Det lød godt. Hvis hun var interesseret. Og det var hun ikke.

”Og så er der en tiltrædelsesbonus.”

Georgia besluttede at høre mere. Hun havde lavet grundig research for at se, om hendes løn matchede andre firmaers. Hvis Elite Industries virkelig var det karriereløft, han påstod, måtte der ligge en betragtelig sum bag tilbuddet. ”Hvor meget taler vi om?”

”En million.”

Hun spærrede øjnene og prøvede at skjule sit chok. Det havde hun ikke ventet. En ansættelsesbonus på en million dollar? Hvad fanden var det, han tilbød?

”Det er meget g-generøst,” stammede hun. ”Hvad er ulempen?”

Sutton kneb øjnene sammen og smilede bredt. ”Klog pige. Intet i denne verden er gratis, hvilket du sikkert er klar over. Jeg bryder mig ikke om at tænke på det som en gevinst, snarere som et … forskudshonorar for et arrangement, der kommer os begge til gode. Ser du, jeg ser gerne, at du bliver mere end en ansat for mig, Georgia.”

Han sagde det lige så henkastet, som hvis han tilbød hende en drink. Georgia var ikke sikker på, at hun havde hørt rigtigt. Spurgte han, om hun ville være hans elskerinde? Carson havde advaret hende om, at Sutton var en liderbuks, men hun havde ikke ventet, at han ville tilbyde hende mulighed for at servicere ham seksuelt, som om det var et andet ledigt job i firmaet. Var hans elskerinde også gået på pension?

”Jeg er smigret, mr. Winchester. Det er jeg virkelig. Men jeg takker nej. Til alt,” tilføjede hun spidst.

Sutton så skuffet ud et øjeblik, men udtrykket forsvandt hurtigt. ”Du behøver ikke at beslutte dig nu,” sagde han. ”Det er en stor beslutning. Tag hjem og overvej de muligheder, jeg tilbyder. Tænk over, hvad du kan få for en million dollar. Jeg venter på, at du skifter mening.”

Georgia ville ikke skifte mening. Ikke engang for en million dollar. Selv hvis Sutton ikke havde været gammel nok til at være hendes far, var han ikke hendes type. For 30 år siden ville hun måske være faldet for ham ved første blik, men hans personlighed ville have fået skibet til at gå til bunds, før det kunne sejle. Det kunne intet beløb eller karisma ændre på.

Og selv hvis Sutton havde været den flotteste mand, Georgia nogensinde havde mødt, ville hun ikke være ansat hos ham. Det var slemt nok, at hun havde kysset Carson. Hun havde overtrådt en grænse og havde fortrudt det lige siden. I alt fald det meste af det. Det havde være fantastisk at kysse Carson. Hun ville gerne have mere af ham, men var besluttet på, at det ikke skulle ske. Det var en kliche at gå i seng med chefen. Og hun nægtede at være en kliche. Hun nægtede også at ødelægge de gode ting, hun havde opnået i Newport Corporation. Upassende forhold på arbejdspladsen hørte ingen steder hjemme. Georgia var indstillet på at gøre sit bedste hver dag.

”Jeg vil tænke over det, mr. Winchester, men mit svar vil ikke ændre sig. Og hvad med børnehospitalet?”

Sutton sukkede og foldede armene over brystet. ”Mit svar har heller ikke ændret sig. Vi kæmper på lige vilkår om grunden og lader den bedste eller i alt fald den rigeste mand vinde. Medmindre du ønsker at genoverveje mit forslag … Hvis du skifter mening, vil jeg måske også gøre det.”

Georgia gav op, rejste sig og slyngede tasken over skulderen. ”Vi kommer vist ikke videre,” sagde hun.

Sutton tog hendes hånd og beholdt den i sin. Han lod tommelfingeren glide hen over den og gav Georgia opkastningsfornemmelser. ”Overvej mit tilbud, Georgia. Der er mange forældre med syge børn derude, der ville gøre hvad som helst for at redde deres børn. Det er ikke noget stort offer for at hjælpe så mange, vel?”

Georgia trak hånden til sig og gned sig over håndryggen for at fjerne hans berøring. ”Farvel, mr. Winchester.”
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”Hvad gjorde han?”

Carson mistede sjældent besindelsen, men han kunne se på Georgias overraskede udtryk, at han havde råbt virkelig højt. ”Undskyld,” sagde han roligere. ”Men sig, at jeg hørte forkert.”

Hun behøvede ikke at svare ham. Hendes fjerne blik og kropsstilling fortalte ham, at han havde hørt rigtigt. Han havde altid vidst, at Sutton var et svin, men denne gang var han gået for langt.

”Få mig ikke til at sige det igen, Carson,” sagde hun stille.

Han bekæmpede sin lyst til at tage hende i sin favn og sige, at det nok skulle gå. Men ovenpå den dag, hun havde haft, ønskede hun garanteret ikke, at nogen mand rørte hende. Han så sig omkring i kontoret og besluttede, at de måske havde brug for andre omgivelser til denne samtale. ”Har du lyst til en drink?” spurgte han.

Georgia så på sit ur og sukkede. ”Jeg vil alligevel ikke få noget lavet, så hvorfor ikke?”

Det var ikke et begejstret svar, men det forstod han. Han tog sin telefon og førte hende ud til elevatoren. De forlod bygningen og gik over gaden til en irsk pub, hvor Carson og hans brødre havde brugt meget tid og mange penge i årenes løb.

Da arbejdsdagen endnu ikke var forbi, var baren ikke fyldt med de sædvanlige jakkesæt. De satte sig i en hjørnebås. Carson bestilte en Guinness til sig selv, og Georgia valgte en cider. Han ville ikke presse hende, men havde brug for at høre hele historien. Brooks og Graham ville være meget interesserede i at høre, hvordan Winchester havde opført sig i dag.

Georgia tog en stor slurk af sin cider og sukkede dybt. ”Det vigtigste er, at han ikke vil trække sig fra grunden. Han er ligeglad med, om vi vil bygge et børnehospital eller et hjem til etbenede flygtningebørn. Det er faktisk ikke helt sandt,” bemærkede hun. ”Han sagde, at han ville genoverveje sagen, hvis jeg var villig til at overveje hans generøse tilbud.”

Carsons greb om glasset var så hårdt, at han var bange for at knuse det. ”Hvad gik tilbuddet ud på?”

”Først tilbød han mig jobbet som pr-direktør med en million dollar i bonus, hvis jeg skrev under.”

Det overraskede ham ikke. Sutton håndplukkede konstant personale fra sine konkurrenter. Men hvem tilbød en million? ”Jeg vidste ikke, at han kunne være så generøs,” sagde han tonløst.

”Det vil jeg ikke kalde ham,” kluklo hun. ”Det blev efterfulgt af et tilbud om, at jeg også skulle være hans elskerinde. I så fald ville han trække sig fra købet af grunden.”

”Rørte han dig på en upassende måde?” Carson hadede at spørge, men hvis Sutton var gået for langt, kunne Georgia melde ham.

”Egentlig ikke.” Georgia vred tankefuldt sine hænder. ”Han holdt min hånd meget længere end nødvendigt, men det kunne have været meget værre.”

”Gudskelov,” udbrød Carson lettet. Han ville aldrig have tilgivet sig selv, hvis Sutton havde forulempet hende fysisk. ”Jeg er ked af det. Han er et endnu større svin, end jeg troede. Hvor var Ron, mens det foregik? Jeg sagde jo, at han skulle ledsage dig.”

”Det gjorde han også. Jeg efterlod ham i forkontoret, som jeg havde sagt, jeg ville.”

”Du kaldte ikke på ham, da Sutton blev for nærgående?”

”Nej. Som jeg sagde, rørte han mig ikke rigtigt. Han gav mig bare et tilbud, jeg ikke accepterede,” sagde Georgia. ”Jeg ved det godt, men jeg havde styr på det. Min finger lå hele tiden på pebersprayen. Sutton er dristig og virkelig arrogant, men han er også klog. Han ville ikke have en kvinde til at løbe skrigende ud fra sit kontor. Det ville skade firmaet.”

Det var sikkert rigtigt. Det eneste, Sutton Winchester holdt mere af end kvinder, var penge. Det gjorde ikke Carson bedre tilpas. Georgia var sikker på, at hun kunne beskytte sig selv, men han tvivlede.

Hun var en lille kvinde. Frodig, men lille. Hun tiltrak sig mænds opmærksomhed overalt, hvor hun gik. Hun havde i alt fald tiltrukket hans første gang, de mødtes. En del af ham havde ikke ønsket at ansætte hende, så han i stedet kunne invitere hende ud at spise. Det endte med, at hans hjerne havde overtrumfet hans erektion. Hun var klog, erfaren og den perfekte kandidat til stillingen.

”Georgia,” begyndte han, ”jeg vil gerne sige undskyld til dig.”

”Det har du lige gjort. Carson, det er ikke din fejl. Du advarede mig mod ham. Jeg havde bare ikke drømt om, at han kunne være så frimodig.”

Carson rystede på hovedet. ”Jeg beklager virkelig det, der er sket i dag, men det var ikke det, jeg undskyldte for. Jeg talte faktisk om det kys ved søen.”

Georgias venlige udtryk blev hårdt. Han kunne se, at emnet gjorde hende utilpas. ”Carson, jeg …”

”Nej, hør på mig,” afbrød han. ”I øjeblikket føltes det rigtigt at gøre. Men efter det, der er sket i dag, indser jeg, hvor upassende det var. Hvis jeg ikke erkender det, er jeg lige så slem som ham.”

Georgia tog hans hånd henover bordet. ”Du vil aldrig blive ligesom ham.”

Carson så ind i hendes grå øjne og bemærkede strejfet af olivengrønt i midten. Det var en usædvanlig farve, som han aldrig havde set før. Hendes blik syntes at gennembore ham, som om hun så ind i ham på en måde, der gjorde ham utilpas. Han så ned på deres hænder på træbordet.

Det var først nu, han tillod sig at bemærke, hvor blød hendes hud var. Da han tog om hendes fingre, begyndte blodet at koge i hans årer. Han genoplevede følelsen fra grunden og vidste, hvor lang tid det ville tage ham at komme sig ovenpå den reaktion, hun fremkaldte i ham.

Han forstod det ikke. Georgia var smuk, men Carson havde rørt ved mange smukke kvinder. Hun var klog og sjov, og han havde også været sammen med den slags kvinder. Men ikke siden han havde mistet sin uskyld i high school, havde en kvinde påvirket ham så meget, som Georgia gjorde. Han skulle bare dufte hendes parfume på gangen, så blev hans tanker optaget af hende.

Carson hadede Sutton, fordi han havde lagt an på Georgia, men han forstod, hvorfor han havde gjort det. Hun havde magt til at fortrylle en mand uden at prøve. En million dollar var småpenge for Sutton, men det var stadig et klækkeligt tilbud. Hvad ville Carson selv være villig til at betale for at beholde hende?

Han så op og erkendte, at Georgias udtryk havde ændret sig. Nu trak hun bekymret brynene sammen, og det gik op for ham, at det var fordi, han stadig holdt hendes hånd, som om det gjaldt liv og død.

Han slap den straks og anbragte sin egen under bordet. ”Undskyld. Det gjorde det vist kun værre. J-jeg ved ikke, hvorfor jeg har så svært ved at holde professionel afstand til dig, Georgia. Det problem har jeg aldrig før oplevet.”

Hun nikkede tvært og tømte sit glas uden at møde hans blik. ”Jeg forstår. Vi er begge menneskelige. Vi arbejder meget sammen, så fristelsen er til stede. Men vi er stærke og kloge. Vi kan bekæmpe det, sagde hun.”

Men hun så ikke ud, som om hun selv troede på det. For første gang faldt brikkerne på plads i Carsons hoved. Hun havde sagt ’vi’, som om hun også var tiltrukket af ham. Det kunne forklare hendes rødmende kinder og hendes begejstrede reaktion på hans kys.

En ting var, at han var tiltrukket af hende, men visheden om, at det var gensidigt, gjorde det 10 gange værre.

De blev nødt til at fokusere på arbejdet. Det var det, de var gode til, det der bedst distraherede dem. Da de havde afsluttet deres samtale om Sutton, besluttede han at tale om deres fremtidige strategi.

”Hvad er vores næste skridt?” spurgte han. ”Vi bliver nødt til at sikre os grunden uden hensyn til Sutton.”

Georgia smilede underfundigt, og hendes grå øjne havde et konspiratorisk glimt, da hun så på ham og sagde: ”Vi går til makronerne.”

*

Smil. Se ind i kameraet. Fokuser.

”Jeg vil gerne takke jer alle for jeres tilstedeværelse i dag,” begyndte Georgia og ignorererede kamerablitzene og mikrofonerne, der var stukket op i hendes ansigt. Da hun var pr-direktør, hørte pressekonferencer ind under hende, men hun var altid virkelig nervøs foran et kamera. Især i dag. Det var nu, hun skulle vende stemningen med købet af byggegrunden, og hun kunne ikke ødelægge det.

”Newport Corporation er et familiefirma. Det blev grundlagt af brødrene Brooks, Graham og Carson Newport som et lille entreprenørfirma, der udviklede sig til meget mere. CEO Carson Newport fortalte mig engang, at han vidste, de var blevet en succes, da de kunne købe et hus til deres mor Cynthia Carson og lade hende gå tidligt på pension.

Den kærlighed, de tre mænd nærede til deres mor, er grunden til, at jeg har bedt jer komme her i dag. Med sin nyfundne frihed kastede Cynthia sig over at arbejde med syge børn på det lokale hospital. Hun brugte timer på at læse for dem, spille spil med dem og hjælpe dem med at glemme … bare for en stund … den smerte og frygt, de levede med hver dag.”

Georgia tjekkede sin noter og gik videre til næste punkt. ”Alle i Newport Corporation blev virkelig kede af at høre om Cynthia Newports pludselige død for to måneder siden. Hun blev ramt af et aneurisme i hjernen, og der var intet at stille op. Hun blev kun 55 år. Cynthias sønner har besluttet, at den bedste måde at ære deres mors minde på er at lægge deres ressourcer og ekspertise i den sag, der lå hendes hjerte så nær. Mine damer og herrer,” sagde hun og rakte hånden ud mod et staffeli ved sin side, ”jeg vil vise jer planerne for Cynthia Newport Memorial Børnehospital.” Hun fjernede det øverste stykke papir og afslørede en kunstners tegning af hospitalet. Georgia ventede et øjeblik, til kameraerne var holdt op med at snurre, før hun fortsatte:

”Newport Memorial vil få de meste sofistikerede faciliteter til amerikanske børn. Det vil blive udstyret med den mest moderne teknologi, den bedste behandling og det bedst uddannede personale.”

Georgia fik øje på Carson, der stod bag rækken af reportere. En del var dukket op i dag og stod i en halvcirkel i Newportbygningens have. Han var dog nem at spotte, især når han stod ved siden af sin bror Brooks, der næsten altid var den højeste mand i lokalet, medmindre Graham også var til stede. De to lignede nordiske guder i dyre jakkesæt.

Carson var halvt gud, halvt mand, halvt udødelig. Knap virkelig nok til at hun kunne have en chance, men så meget en fantasi, at hun holdt sine pessimistiske fødder solidt plantet på jorden.

Hun havde mistet tråden og lod øjnene glide hen over den trykte pressemeddelelse. ”Efter en udmattende jagt har Newport Corporation fundet det ideelle sted til hospitalet med udsigt til Michigansøen. Desværre er vi ikke det eneste firma, der har fået øje på grunden. For nylig har Elite Industries offentliggjort, måske for tidligt, deres planer om at bygge luksuslejligheder langs med søen. Det er vores håb, at vi med samfundets støtte kan gøre Newport Memorial Hospital til virkelighed, uanset hvor mange penge vores konkurrenter ønsker at smide i deres projekt. Samfundet har mere brug for faciliteter til vores børn end for flere overdådige bebyggelser til Chicagos velhavere.”

Hun fjernede tegningen og viste en grafik af deres kampagne på de sociale medier. ”Vis jeres støtte ved at poste på de sociale medier under #NewportMemorial4Kids og giv jeres mening offentligt til kende. Sammen kan vi gøre denne drøm til virkelighed. Nu vil jeg gerne tage imod spørgsmål.”

Georgia besvarede cirka 10 spørgsmål fra journalisterne, før hun afsluttede pressekonferencen. ”Tak for i dag,” sagde hun, da hun samlede sine notater sammen og forlod podiet.

”Hvordan klarede jeg mig?” spurgte hun, da hun tilsluttede sig Carson og Brooks, der stadig stod nede bagved.

”Fantastisk,” sagde Carson med et stort smil.

”Winchesters bud har ikke en chance nu.” Brooks rakte sin mobil frem. ”To af tv-stationerne har sendt det live, og vores hashtag har allerede fået over 200 tweets. Det vil eksplodere, når det bliver genudsendt i aftennyhederne.”

Georgia sukkede af lettelse. Hun håbede, at det ville virke. Brooks fulgte med op på Carsons kontor, hvor de fejrede det med en whisky.

”Har du lyst til en drink, Georgia?” spurgte Brooks. ”Du har virkelig fortjent det.”

”Jeg tror, jeg springer over,” sagde hun. Adrenalinsuset var ved at aftage, og hun var dødtræt. ”Hvis I ikke har noget imod det, vil jeg tage et tidligere tog hjem og se nyhederne på sofaen.”

”Det er forståeligt,” sagde Carson, der ikke kunne skjule sin skuffelse. ”Men hav telefonen ved din side. Hvis sælger accepterer, vil du være den første, jeg ringer til.”

Georgia vinkede farvel og gik hen ad gangen til sit kontor. Hvis hun var heldig, kunne hun nå hurtigtoget.

En halv time senere var hun hjemme og sukkede af lettelse, da hun var kommet ind i sin lejlighed. Hun elskede sin loftlejlighed. Det var det første, hun havde købt, da hun havde fået sin første lederstilling i et stort firma. Hun havde knap haft råd til den dengang, men havde været desperat efter for første gang at få sit eget hjem. Hun havde ikke haft den letteste opvækst. Hendes mor havde været en teenager, der var stukket af hjemmefra, da hun blev født. Georgia kunne ikke huske meget fra den tid, men hendes socialrådgiver Sheila havde senere fortalt hende, at hendes mor var afhængig af heroin og arbejdede som prostitueret. Georgia var blevet tvangsfjernet som treårig og anbragt i familiepleje.

Derefter var hun blevet en kastebold, der flyttede fra sted til sted. Hun havde ikke været et sted mere end et år, og ingen af stederne havde føltes som et hjem. Hun prøvede ikke at dvæle for længe ved sin barndom i Detroit, men hun havde oplevet mange ting, der fik hende til at værdsætte det, hun havde nu.

Denne loftlejlighed med vinduer fra gulv til loft og moderne hjælpemidler var præcis det, hun altid havde ønsket sig. Væggene var malet i varme farver, og sofaer og lænestole var fyldt med puder. Køkkenet var topmoderne, selv om hun aldrig lavede mad. Hun kunne svømme i sit kæmpestore badekar og holde fest i brusekabinen. Hun havde rengøringshjælp en gang om ugen, så der var altid rent og pænt.

Det var skønt. Den perfekte flugt fra verden. Selv efter den hårdeste arbejdsdag kunne hun ikke lade være med at smile, når hun gik ind ad døren om aftenen.

I aften foretog hun det sædvanlige ritual. Hun satte tasken fra sig og gik ind i soveværelset for at skifte. 10 minutter senere kom hun ud med det blonde hår sat op i en knold, ansigtet renset for makeup og iført sin yndlingspyjamas. Hun skænkede et glas pinot grigio, bestilte sin yndlingret fra den kinesiske restaurant og faldt sammen på sin ruskindssofa.

Hendes mad blev leveret et par minutter før aftenens nyhedsudsendelse. Indslaget fra Newport Corporation kom på, da hun havde spist halvdelen af sin kung pao-kylling. Hun brød sig ikke om at se sig selv på skærmen, men tvang sig til at gøre det.

Det var alt i alt ikke så dårligt. Hendes stemme var som altid kælen, men det var der ikke noget at gøre ved. Hun havde mange gange prøvet at ændre den, men det lød falsk. Hun brugte kun ordet ’øh’ to gange og slet ikke ’ligesom’. Hendes universitetsprofessor ville være stolt af hende.

I slutningen af indslaget kom deres kampagnehashtag på skærmen og opfordrede seerne til at bruge det for at vise deres støtte. Georgia tog sin telefon for at tjekke reaktionen. Det var tusindvis af posts på Twitter og endnu mere på andre platforme. De var virale.

Georgia bed nervøst i sin tommelfinger, mens hun så tweetsene rulle ned over skærmen. Hun håbede virkelig, at det ville virke. Det vendte sig i hendes mave ved tanken om, at Winchester skulle bygge ejerlejligheder på grunden. Hun vidste af erfaring, at alt i livet ikke altid var fair eller retfærdigt, men hun håbede inderligt, at det var lykkedes for hende at være på forkant.

Nyhederne fortsatte, mens hun sad foran fjernsynet og spiste uden at opfatte, hvad der blev sagt. Hun ventede på, at telefonen skulle ringe.

Hun var i gang med sit andet glas vin, da nyhederne sluttede, og hun havde stadig ikke fået en opringning. Hun gik ængsteligt op og ned ad gulvet, mens hun så ud over byen. Solen var ved at gå ned og fik Chicagos skyline til et stå som en mørk silhuet mod himlens gyldne glød. Der blev tændt lys rundt omkring i byen, og de forvandlede den til et flor af stjerner.

Georgia var så fordybet i sine tanker, at hun sprang op i luften, da telefonen ringede. Det var Carson. Hun holdt forventningsfuldt vejret. ”Ja?” svarede hun.

”Vores tilbud er accepteret!” udbrød han triumferende. ”De sagde, det var det højeste, og de havde besluttet at acceptere det og ikke starte en budrunde-konkurrence på grund af indslaget i nyhederne. Vi fik den, Georgia, og det skyldes alt dit hårde arbejde.”

”Tak,” sagde hun og afviste hans kompliment. ”Det er ikke svært at promovere et projekt som det her, hvor syge børns liv står på spil. Det gjorde faktisk mit arbejde pærelet. Jeg er virkelig glad for, at vores projekt bliver ført ud i livet.”

”Det bliver det. Når alle papirer er underskrevet, skal vi fejret det med en stor fest. Den skal dit team stå for. Men først skal vi sætte projektet i søen med et cocktailparty på fredag. Rebecca er allerede ved at arrangere den. Husk danseskoene.”
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Salget var virkelig i gang. Advokaterne tog sig af det, og det var ikke længere Georgias bord. Først når jorden officielt var overdraget til Newport Corporation, skulle hun i gang med at forberede festen.

Derefter ville der være velgørenhedsarrangementer og en million andre ting, hun skulle tage sig af.

Men i aften skulle de feste, ikke arbejde. Carsons assistent havde lejet en lille bistro på Magnificent Mile til festen. Vinen flød som vand, et jazzorkester spillede og alle minglede og lo. Alle ansatte lige fra viceværten til direktørerne havde elsket Cynthia. De vidste, hvor meget det betød for brødrene, og glædede sig til det nye projekt.

Folk havde taget deres mest spektakulære cocktailtøj på. I alt fald kvinderne. Der var en regnbue af glinsende kjoler i lokalet. Georgia havde valgt en cocktailkjole med gyldent slangeskindsmønster af Tom Ford. Den var lidt iøjnefaldende, men med let udringning og lange ærmer var den meget tækkelig, som hun foretrak. Farven passede til hendes hudfarve og understregede de mørke toner i hendes platinfarvede hår. Kjolen var nok i sig selv, så hendes eneste smykker bestod af et par diamantøreringe.

Som sædvanlig var mændene iført deres forskellige jakkesæt, men det havde Georgia ikke noget imod. Hun kunne lide mænd i pæne jakkesæt, især Newton-brødrene. Deres var skræddersyede med plads til deres brede skuldre og smalle hofter. De gik alle tre omkring med en drink i hånden. De var en latterlig flot trio, og alle tilstedeværende singlekvinder så interesseret på ungkarlene. Bortset fra Georgia.

Hun vendte ryggen til dem og så sig omkring. Hun vidste, hun burde have været selskabelig, men hun var glad for at hænge ud ved cocktailbordet i hjørnet og betragte de andre. Hun elskede at arbejde i Newport Corporation. De ansatte var den familie, hun aldrig havde haft. Men samtidig var hun ikke vild med den slags sociale sammenkomster. Det var måske et handicap, der stammede fra hendes barndom. Hun havde flyttet for meget til at få venner og havde aldrig haft en familie, hun kunne regne med.

”Godaften, Georgia.”

Det gav et sæt i hende, så hun var lige ved at støde ind i Sutton Winchester. Hun skjulte sin irritation og smilede. ”Godaften, mr. Winchester.” Det var trods alt hende, der havde vundet kampen. Det burde have glædet hende at se ham og fryde sig over sejren.

Han rakte hende et glas hvidvin. ”Jeg kommer med en genopfyldning til dig,” sagde han.

Georgia så ned og opdagede, at hendes glas var næsten tomt. Hun stillede det på bordet og tog imod det nye glas. ”Det var meget betænksomt af dig.”

”Jeg er ikke helt igennem et dumt svin,” sagde han med et skævt smil og vendte sig mod menneskemængden, hun havde betragtet.

”Det har juryen endnu ikke afgjort.”

Sutton lo en hjertelig latter, der afløstes af et hosteanfald. ”Undskyld,” sagde han og rømmede sig.

”Hvad får dig til at deltage i vores lille festaften, mr. Winchester? Du har vel ikke et eller andet grimt gemt i ærmet?”

”Slet ikke. Jeg er faktisk inviteret,” understregede Sutton. ”Jeg er sikker på, at Newport-knægtene ønsker at vise mig deres triumf. Jeg nyder at drikke deres vin, mens de gør det. Desuden ville jeg gerne tale med dig.”

”Mig?” Georgia så overrasket på ham.

”Ja. Jeg så din pressekonference forleden. Jeg ville gerne komplimentere dig for dit strålende arbejde. Du bearbejdede medierne og de sociale medier perfekt. Så perfekt, at ejerne ikke havde andet valg end at sælge til Newport. Jeg undervurderede dit talent, Georgia. Du er meget mere end et kønt ansigt. Det gør mig endnu mere forhippet på at få dig på mit hold. Kom og arbejde for mig. Jeg vil forhøje din bonus til 1,2 millioner dollar, hvis du vil overveje det.”

Georgia fattede ikke, at han var så fræk at deltage i deres fest og genfremsætte sit forslag. ”Det er meget generøst af dig, men jeg beklager, mr. Winchester. Svaret er stadig nej.” Hun så sig omkring for at finde en flugtvej, men alle var tilsyneladende fordybet i deres samtaler.

Han nikkede, nippede til sin vin og så tankefuld ud. ”Jeg forstår, at du har en form for loyalitet over for Newport, men tilbuddet behøver ikke at være en del af en pakke. Hvad med den anden stilling, vi diskuterede?”

Den anden stilling? Som hans elskerinde? Georgia stivnede, da den ældre mand så vurderende på hendes krop. Hun havde ikke ventet Suttons tilstedeværelse i aften. Hun var helt anderledes klædt, end hun havde været på hans kontor. Hendes guldkjole dækkede det meste af hendes hud, men den smøg sig om hendes krop. Og ryggen var bar. Hun havde lyst til at hælde sin vin ud over ham eller bede ham om at skride ad helvede til, men det var uprofessionelt. Hun ville bevare fatningen og slippe væk fra ham så hurtigt som muligt.

”Jeg er ikke interesseret i nogen af tilbuddene,” sagde hun indædt. ”Uanset hvor mange penge der er tale om.”

Sutton så på hende med sammenknebne øjne. Han så lidt forvirret ud, som om han ikke helt forstod, hvad hun sagde. Han var vant til at få sin vilje, og Georgia spillede ikke efter hans regler. ”Må jeg spørge om grunden?”

Georgia tænkte, så det knagede, for at finde en passende grund.

”Georgia?” pressede Sutton.

”Godt,” sagde hun, da en ide pludselig slog ned i hende. ”Jeg vil ikke være din elskerinde, fordi jeg allerede har en elsker.”

Han så chokeret ud. Georgia vidste ikke, om hun skulle være fornærmet over hans reaktion. ”Hvem?” spurgte han.

”Carson Newport.” Ordene var ude af hendes mund, før hun kunne stoppe dem, og chokerede hende selv. Hun var ikke den eneste. Sutton havde opspærrede øjne. Han drejede hovedet, og Georgia fulgte hans blik, der var rettet mod Carson. Han måtte have set, at Sutton var sammen med hende, fordi det så ud, som om han var på vej for at redde hende ud af Winchesters kløer. Hendes ord havde fået ham til at stivne.

”Er Carson Newport din elsker?” spurgte Sutton overrasket.

Var det så utænkeligt, at en mand som Carson kunne være interesseret i hende? Hun vidste ikke, hvad hun skulle svare, nu hvor hun var fanget i en løgn. Hun havde ikke regnet med, at Carson skulle overhøre deres samtale.

Nu var hans reaktion altafgørende. Før hun nåede at sige noget, stod Carson ved hendes side og lagde sin arm omkring hende. ”Er du overrasket, Sutton?”

Den gamle mand vendte sig mod ham og trak på skuldrene. ”Hvis jeg skal være helt ærlig, troede jeg ikke, du havde det i dig, Carson.”

Carson nussede Georgias øre og kyssede hende på halsen. ”Hold fast i det,” hviskede han blidt.

Hun prøvede at gøre, som han sagde, uden at stivne i hans arme. Hun lænede sig ind mod ham med lukkede øjne. Hvis hun skulle være ærlig, var det ikke svært at lade, som om hun var vild med ham.

Hun åbnede øjnene, da Carson smilende sagde til Sutton: ”Du har vist ikke haft den bedste uge. Du gik efter et byggeri med søudsigt og en kvinde, og jeg fik begge dele. Du må være ved at miste grebet, du gamle.”

Sutton så sammenbidt på dem og tømte sit glas. ”Jeg giver ikke op så let, Carson. Nyd hende, mens du kan,” foreslog han, før han vendte ryggen til dem og gik.

Da han var gået, trådte Georgia væk fra Carson og slog sig for munden for at skjule sin forlegenhed. ”Åh, Carson,” sagde hun. ”Jeg er virkelig ked af det. Han trængte mig op i en krog, og det fløj bare ud af min mund.”

Carson lagde en hånd på hendes skulder og rystede på hovedet. ”Der er ingen grund til bekymring. Det virkede indtil videre. Jeg regner ikke med, at han lader det ligge. Men hvem har lyst til at kæmpe med mig om en kvindes kærlighed?”

Georgia fnisede, og spændingen forsvandt. Gudskelov havde han ikke lagt noget i det. ”Der var forhåbentlig ikke nogen, der overhørte samtalen. Der skulle nødigt opstå rygter om os.”

”Jeg vil tro, at halvdelen af de tilstedeværende har hørt dig udpege mig, men du skal ikke tage dig af rygterne. Din chef ved, at de er usande, og han er den eneste, der kan fyre dig.”

”Det er en lettelse. Jeg ønsker mindst af alt at sætte mit job i Newport Corporation på spil.”

”Om ikke andet har Sutton en ledig stilling,” sagde han med smil i øjnene og lagde en arm om hendes skulder for at føre hende væk. ”Du skal ikke længere stå og gemme dig i hjørnet. Det er også din fest. Lad os feste.”

*

Hvis Carson kunne undgå det, tog han aldrig ind på kontoret om lørdagen. Han prøvede altid at være væk fra arbejdet mest muligt, så han kunne have et privatliv.

Newport-brødrene gav denne filosofi videre til medarbejderne. Derfor blev Carson overrasket over at se, at lyset var tændt i Georgias kontor, da han gik ned ad gangen. Han stoppede i døren og håbede, at han ikke forskrækkede hende. Hun arbejdede intenst ved sin computer og regnede ikke med at blive forstyrret af nogen. Der var noget virkelig tiltrækkende ved Georgia. Selvfølgelig var hun den flotte blondine, som de fleste mænd beundrede, men selv små ting ved hende tiltrak ham. Hendes sammentrukne øjenbryn, mens hun koncentrerede sig om arbejdet, tiltrak ham.

I dag havde hun sat sit hår i en afslappet hestehale, hvilket hun aldrig ville gøre på en almindelig arbejdsdag. Hun var iført stramtsiddende T-shirt og jeans. Det gik op for Carson, at han aldrig havde set hende sådan før. Det værdsatte han, men hun så meget yngre og mere afslappet ud i dag.

”Du ved godt, at det er uforskammet at stirre.”

Carson smilede bredt. ”Jeg regnede ikke med at se nogen her i dag. Heller ikke at jeg ville se dig i jeans.”

Georgia så ned ad sig selv. ”Er det okay? Jeg troede ikke, at jeg ville møde nogen. Jeg plejer at være alene i weekenderne.”

”Det er virkelig i orden,” svarede han, selv om resten af hendes svar foruroligede ham. ”Er du her de fleste weekender?”

”Ja. Jeg kan lide stilheden. Det giver mig mulighed for at samle op på ting og fokusere uden at blive afbrudt. Jeg ved, at firmaet går ind for, at man tilbringer meget tid sammen med familien, men jeg har ingen familie.”

Det gik op for Carson, at han ikke vidste meget om Georgia. I arbejdstiden var hun fokuseret på sit arbejde, så de havde ikke været meget på tomandshånd. Hendes kontor var ryddeligt og pænt indrettet, men der var ingen fotografier af familie og venner, og nu vidste han hvorfor.

”Hvad med dig?” spurgte hun. ”Hvorfor er du her i dag? Efter de rigelige mængder champagne i går aftes troede jeg, at de fleste ville sove længe i dag.”

Han havde haft en let hovedpine, da han vågnede, men ikke værre end han kunne håndtere den. Han havde sat sig ind i bilen for at køre til sin mors hus for at rydde det, som han havde lovet. Men han var endt i firmaet. ”Jeg tænkte, at jeg ville tage herind og tjekke et par ting.”

Georgia rynkede på næsen. ”Du undgår et eller andet,” fastslog hun.

Han sukkede og lænede sig op ad dørkarmen. Var han så let at tyde? ”Du har vist ret.”

”Er det noget, jeg kan hjælpe dig med?”

Det gik op for ham, at opgaven ville være mere spiselig, hvis Georgia var med. ”Nej, nej. Du har sikkert andet på programmet,” indvendte han.

”Nej,” fastholdt Georgia.

”Det er meningen, at jeg skal rydde min mors hus. Jeg har lovet Brooks og Graham, at jeg vil gennemgå alt og gøre det klar til salg. Det var meningen, at jeg ville gøre det i dag, men endte i stedet her. Jeg ved ikke hvorfor.”

”Jeg kan forestille mig, at det vil blive svært,” sagde hun. ”Skal jeg tage med dig? Jeg vil gerne give en hånd med. I det mindste kan jeg tilbyde moralsk støtte.”

”Er du sikker? Huset ligger i Kenilworth en halv time herfra.”

Georgia slukkede sin laptop og rejste sig. Hun tog sin store, sorte taske og slyngede den over skulderen. ”Jeg er sikker. Lad os køre.”

*

De var på motorvejen nordpå, før de talte igen. ”Jeg har på fornemmelsen, at det handler om mere end at sortere din mors ting,” sagde Georgia.

Carson knugede hænderne om rattet og koncentrerede sig om trafikken. ”Har du virkelig lyst til at høre min tragiske livshistorie?”

Georgia snøftede. ”Jeg tror, min livshistorie er mere tragisk end din.”

”Så fortæl mig om den,” Carson var mere interesseret i Georgias liv end i at dykke ned i sit.

Hun rystede indædt på hovedet. ”Niks. Jeg spurgte først. Og desuden handler denne tur om dig. Jeg bliver nødt til at vide det, hvis jeg træder ind i et minefelt.”

Hans brødre ønskede, at han ville finde sandheden om deres far. Hvis hun skulle hjælpe ham, måtte hun vide det. ”Okay,” svarede han. ”Min mor er den eneste familie, vi nogensinde har haft. Vores tante Gerty døde for længe siden, og hun var ikke beslægtet med os. Da vores mor døde, mistede vi al forbindelse til vores rødder. Det har været en svær kamel at sluge.”

”Det forstår jeg,” sagde Georgia uden omsvøb. ”Fortalte jeres mor jer nogensinde om sin familie eller jeres far?”

”Sjældent, og når vi pressede hende, sagde hun ikke noget godt. Hun fastholdt, at vores far var voldelig, og at hun flygtede fra ham midt om natten, da vi var små. Hun fortalte os aldrig, hvor vi havde boet, hvad han hed eller noget som helst om fortiden. Hun gjorde det meget klart, at hun ikke ønskede, vi skulle finde ham, når vi blev ældre.”

”Det må være frustrerende for jer,” bemærkede Georgia, ”at ønske et tilhørsforhold, men samtidig frygte, at sandheden vil være værre end at være alene.”

”Præcis,” udbrød Carson overrasket. ”Brooks og Graham vil have mig til at lede efter spor i huset. De er overbevist om, at svaret er skjult et eller andet sted. Jeg er ikke så sikker, men sagde, at jeg ville lede. Det er vores sidste chance for at finde sandheden. Resten døde med mor.”

”Jeg kender heller ikke min rigtige familie,” afslørede Georgia. ”Jeg voksede op i Detroit hos plejefamilier, fordi min mor var en teenager, der var løbet hjemmefra. Hun kom ind i narkomiljøet og andre grimme ting, og jeg blev tvangsfjernet. Jeg aner ikke, hvem min far er eller noget som helst om min familie. Min fars navn stod ikke på fødselsattesten. Jeg ved ikke engang, om mit rigtige efternavn er Adams. Man føler sig som et kasseret stykke papir, der flyver rundt i vinden.”

Carson var overrasket over hendes tilståelse, men det fik mange brikker til at falde på plads. Det var måske grunden til, at han følte sig så draget mod hende. De var begge uden anker. ”Har du bibeholdt kontakten til din mor gennem årene?”

”Nej,” sagde hun og rystede på hovedet. ”Jeg har ikke set hende, siden jeg var tre og blev fjernet. Jeg ville ikke engang vide, hvordan hun så ud, hvis min socialrådgiver Sheila ikke havde givet mig et gammelt fotografi af hende. Jeg gemmer det i min pung.” Georgia tog billedet frem.

Carson var ved at køre ind i min mors indkørsel, da hun viste ham det. Han parkerede bilen og studerede det slidte fotografi. Den blonde pige på billedet stod med et lille barn i armene. Hun så meget ung ud, højst 15-16 år. Hun havde stort 80’er-hår og kraftig makeup, som ikke skjulte de mørke rande under hendes øjne. Pigen havde stiksår på armene.

”Jeg synes, hun ligner mig i en tyndere udgave. Der var ikke meget liv i hendes øjne dengang. Bortset fra det har jeg ingen minder om hende. Jeg kan kun huske plejefamilierne.”

I det øjeblik var Carson vildt taknemmelig for det, hans mor havde gjort for ham og hans brødre. De havde ikke haft meget, men hun havde gjort sit bedste for at sørge for, at de var sunde og raske. Han gav hende fotografiet tilbage. ”Flyttede du meget rundt?”

Georgia lo bittert, da hun lagde fotografiet væk. ”Det kan man godt sige. Det var en velsignelse og en forbandelse. Hvis familien var rædsom, trøstede det mig at vide, at jeg ikke skulle være der længe. Hvis de var søde og venlige, græd jeg hver aften, fordi jeg vidste, at jeg måske snart skulle flytte. Sheila var den eneste konstante i mit liv. Hun blev på en måde min familie. Det var hende, der hjalp mig med at komme på college ved at hjælpe mig med at skrive en masse ansøgninger om stipendier. Hun insisterede på, at jeg skulle blive til noget.”

”Det samme gjorde tante Gerty for os. Da hendes mand døde, flyttede vi ind hos hende, og hun gjorde os til sin familie. Da hun døde, havde hun efterladt os penge, så vi kunne komme på college og grundlægge vores firma. Vores mor insisterede på, at vi gjorde vores bedste. Uden den saltvandsindsprøjtning ved jeg ikke, hvad der ville være blevet af os. Vi skylder vores mor og tante Gerty alt.”

Georgia tog hans hånd. Hendes berøring var varm og omsluttende som et tæppe. De sad længe i indkørslen og tyggede på det, de havde fortalt hinanden. Hans mors hus stod som en monolit foran dem. Indeni var der minder, hemmeligheder og følelser fra hendes liv. Det virkede grænseoverskridende at gå ind i huset.

”Er du klar?” frittede Georgia efter et par minutter.

”Nej, men lad os gøre det alligevel.”

De forlod Range Roveren samtidig og gik op til hoveddøren. Carson låste den op, og de gik ind i den flisebelagt entré. Huset, som altid havde altid været varmt og indbydende, lå nu koldt og stille som en grav. Hans mor havde givet det liv.

”Hvor skal vi begynde?”

Carson pegede på trappen. ”Lad os fokusere på hendes soveværelse. Hvis hun gemte nogle af sine hemmeligheder, må det være der, de er.”

”Okay.” Georgia begyndte at gå hen mod trappen, men stoppede og vendte sig, da Carson ikke fulgte efter hende. Hendes grå øjne så spørgende på ham.

”Jeg kommer.”

Georgia rakte hånden frem, indtil han tog den. ”Min fortid er begravet for evigt, men vi vil finde din familie. Det kan jeg mærke.”
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Carson var ved at give op. De havde været igennem næsten alt i hans mors soveværelse. Skuffe efter skuffe, æske efter æske, de havde gennemgået alle personlige ting og derefter lagt dem i poser. Noget tøj og tilbehør var til genbrug, andet skulle smides væk, og hendes smykker skulle fordeles mellem brødrene.

Der var gået timer, uden de havde fundet noget interessant. Ingen skeletter under sengen, ingen skjulte ting i undertøjsskuffen. De havde undersøgt alle frakkelommer og indholdet af alle gamle tasker. Der var ingenting udover gamle læbestifter og falmede kvitteringer. Det eneste, der var tilbage, var en række skotøjsæsker på den øverste hylde i skabet.

Carson så med mishag på dem. De ville sandsynligvis ikke finde andet end gamle sko i dem. De fleste af dem var tilsyneladende købt, efter at han og hans brødre havde skabt deres formue … Stuart Weitzman, Jimmy Choo, Christian Louboutin … Men én æske fangede hans blik. Øverst inde i det fjerneste hjørne var en ældgammel æske med en falmet label fra Hush Puppies. Der var ingen tvivl om, at den æske havde stået i hans mors skab i meget lang tid. Måske endda over 30 år …

”Der er en skotøjsæske bagest i skabet, der ser lovende ud,” sagde Carson og opdagede, at den var uden for hans rækkevidde selv med hans højde og lange arme. ”Hvorfor har min mor ikke en trappestige? Jeg løber nedenunder og henter en stol.”

”Nej,” insisterede Georgia. ”Jeg er sikker på, jeg kan nå den. Du skal bare give mig en hestesko.”

Carson så undrende på hende. ”En hestesko?”

”Ja, du skal folde hænderne, så jeg kan sætte en fod på dem og blive skubbet op. Så vil jeg kunne nå den.”

Det ville være lige så let at hente en stol, men han ville ikke diskutere med hende. Han ville have fat i den æske hurtigst muligt. Carson bukkede sig, flettede sine fingre sammen og lavede et sikkert fodfæste for Georgias fod.

”En, to, tre,” talte hun og hævede sig op. Carson holdt hende og ventede.

”Kan du nå den?”

”Den er lige foran mig. Bliv stående. Vent … jeg har den næsten!” Et øjeblik efter faldt den ned fra hylden sammen med flere andre. Georgia mistede balancen og stødte ind i hans bryst.

”Wow,” sagde han og fangede hende, før hun ramte gulvet. Han slyngede instinktivt armene om hende og holdt hende tæt ind til sig. Kontakten sendte en bølge af begær gennem ham og gjorde ham hyperopmærksom på hendes bryster, der var presset ind mod hans brystkasse. Alle muskler i hans krop spændtes, og hans hjerte skød op i halsen. ”Er du okay?” spurgte han og svælgede.

Hun så fortumlet op på ham. ”Jaah … jeg mener ja. Jeg regnede ikke med, at de alle ville falde ned på en gang.” Hun trykkede sig ind mod ham. Carson slap hende, og hun trådte et skridt tilbage. Han trak vejret dybt for at få sin rejsning til at falde og i stedet fokusere på deres fund.

Georgia så ned på bunden af skabet og så det rod, de havde lavet. Der lå flere par sko rundt omkring på gulvet. Den æske, de ledte efter, den ældste, var også gået op. Som ventet indeholdt den ikke et par 30 år gamle sko. I stedet havde indholdet af papir bredt sig over det hele.

De bukkede sig og begyndte at se dem igennem. Carson fandt nogle fotografier bundet sammen med en snor. Han bandt snoren op og så dem igennem. Et par af dem var af ham og hans brødre, da de var små. Der var et par fra julen og fra skolen. Der var et af hans mor som ung. Og der var et par stykker af hans mor og nogle andre, han ikke genkendte. Han vendte billederne, men der stod ikke noget bag på dem, så han vidste ikke, om der var tale om familie eller venner.

Han lagde dem til side og samlede nogle gamle avisklip op. De fleste handlede om en savnet pige, der hed Amy Jo Turner. Han skimmede en af artiklerne for at finde spor efter sin mor, men de handlede kun om den forsvundne teenager og om myndighedernes bange anelser. Hendes båd var fundet drivende i søen. En sko og hendes sweater var skyllet op på bredden en uge senere.

Det var en avis fra Houston i Texas, og alle datoer var fra begyndelsen af 80’erne, før Brooks og Graham blev født. Deres mor havde aldrig nævnt Houston, og slet ikke at hun måske havde boet der. Hvem var Amy Jo Turner? Hvad havde det her at gøre med hans mor? Det havde været så vigtigt, at hun havde gemt udklippene i 30 år, men han forstod ikke grunden.

”Carson,” sagde Georgia og fik ham til at lægge fotografierne fra sig. ”Se på det her.”

Han tog en falmet kuvert ud af hendes hånd og tog brevet op. Det var et håndskrevet brev, adresseret til hans mor. Han skimmede det hurtigt igennem til slutningen, hvor der stod: ’Din for evigt, S’. Han læste det igen for at finde ud af, hvem afsenderen kunne være.

Kære Cynthia.

Du ved ikke, hvor svært det har været at være væk fra dig. Jeg ved, at det er min egen skyld, og jeg kan ikke undskylde nok. Jeg ødelægger tilsyneladende alt det, jeg elsker. Du og drengene er sikkert bedre stillet uden mig. Jeg håber, at du en dag kan tilgive mig for det, jeg har gjort mod dig. Vær klar over, at uanset hvor lang tid der er gået, vil mine følelser for dig aldrig blegne. Du har været og vil altid være mit livs sande kærlighed.

Din for evigt, S

Det var totalt og aldeles ubrugeligt. Det eneste, Carson havde fundet, var et initial. Han vendte kuverten for at se på poststemplet. Datoen sendte et skud adrenalin gennem ham. Det var et Chicago-frimærke, dateret syv måneder før han blev født. Det betød noget. Kunne denne elsker, denne S, virkelig være hans far? Hvorfor havde manden ikke skrevet sit navn og gjort det nemmere for dem alle?

”Hvad tror du?” spurgte Georgia prøvende efter et par minutter.

Carson lod blikket glide ned over brevet en sidste gang. ”Jeg tror, at den person, der skrev dette brev, er min far. Det er den første ledetråd, jeg nogensinde har fået, og alligevel føles det ikke, som om jeg er tættere på at finde frem til hans identitet, end jeg var før. Hvad hjælper et initial?”

”Det er mere, end du har haft før,” udbrød hun begejstret.

Carson følte sig ikke lige så optimistisk. ”Er der andet interessant?” spurgte han.

Georgia gennemgik nogle flere kuverter, der var holdt sammen af en elastik. ”Det er gamle kvitteringer, som hun har gemt år efter år. Udover dem er der desværre ikke meget.”

Carson nikkede og begyndte at lægge alt tilbage i skoæsken. ”Det er okay. Vi har fundet noget. Det bør glæde mine brødre. Jeg overlader den til dem, så kan de analysere så meget, de ønsker. Lad os smide de sidste sko væk og sige, at det er nok for i dag.”

De samlede alle poserne og æskerne sammen og bar dem ned i entreen. Da han så på sit ur, gik det op for ham, at han havde lagt beslag på mere af Georgias tid, end han havde regnet med.

”Wow, det er sent. Det er jeg ked af. Jeg har stjålet hele din lørdag.”

Georgia stillede en pose med tøj fra sig og trak på skuldrene. ”Jeg ville alligevel have brugt den på at arbejde. Jeg sagde jo, at jeg ville hjælpe. Jeg satte ikke en tidsgrænse på det.”

”Tusind tak. Jeg kom hurtigere igennem det med din hjælp. Jeg ville måske have givet op, før jeg fandt den æske. Der er stadig meget mere at gennemgå, men jeg tror, jeg fandt det, jeg ledte efter her,” sagde han og holdt skotøjsæsken frem. ”Jeg vil gerne kompensere dig for det. Må jeg byde dig på middag?”

Georgia studerede hans ansigt et øjeblik og rynkede på næsen, mens hun tænkte over det. Langt om længe sagde hun: ”Hvad siger du til kinesisk? ”

*

”Vil du række mig de stegte ris?” Georgia tog imod kartonen og brugte spisepindene til at anbringe et lille bjerg på sin tallerken ved siden af sin sesamkylling og forårsrulle. Den kinesiske restaurant, der lå tæt på hendes adresse, var den bedste i byen. Hun spiste der mindst tre gange om ugen. Carson havde først ikke virket tilfreds med hendes forslag. Han havde sikkert regnet med at spise på et sted med stofduge eller lignende, men hun havde insisteret.

De kørte tilbage til hendes ejendom og gik så op ad gaden for at hente en stor pose med lækkerier og en sixpack med cider i butikken på hjørnet. Det var også hendes idé. Hummer og dyre vine var lækkert, men intet kunne slå et par kartoner af Jade Palaces delikatesser spist ved sofabordet.

”Wow,” udbrød Carson, da han havde taget en bid af oksekødet med broccoli. ”Det smager virkelig godt.”

”Det sagde jeg jo. Det er fantastisk. Og man skal virkelig spise det siddende på gulvet. Det gør oplevelsen bedre.”

Carson kluklo og vendte tilbage til maden. Hun havde regnet med, at han ville rynke på næsen over at spise på gulvet omkring hendes sofabord, men var gået med til det. Hun havde et spisebord, men spiste næsten aldrig ved det. Det var det sted, hvor hun arbejdede, ikke spiste.

”Jeg boede hos en familie et stykke tid, der altid spiste ved sofabordet,” forklarede Georgia. ”De så ikke fjernsyn og den slags. Det var bare der, de foretrak at være sammen. Vi var seks i alt og spiste der hver aften, mens vi snakkede og lo. Jeg nød det virkelig.”

”Den slags øjeblikke er de bedste,” medgav Carson. ”Visse dage ville jeg give afkald på alle de penge, jeg har tjent, for at være barn igen, se gamle film og spise popcorn sammen med tante Gerty og mor. Mine brødre og jeg samles og gør det en gang om måneden, men det er ikke det samme.”

Georgia så sin chefs triste blik, mens han stirrede ned på sin tallerken, tog lidt kylling i munden og tyggede fraværende. Hun vidste, hvordan det var at savne mennesker, man ikke kunne få tilbage i sit liv. Hun havde altid trøstet sig med, at der ventede hende noget bedre fremover.

”Du vil skabe nye øjeblikke,” forsikrede hun ham, ”og en dag, hvor du har din egen familie, vil dine børn værdsætte de små ting, I har sammen, på samme måde.”

”Det føles, som om det ikke vil ske foreløbig. Tanken om selv at stifte familie virker umulig. Jeg arbejder så meget. Og selv om jeg fandt den perfekte kvinde, ville jeg føle mig som en bedrager. Hvordan kan jeg være far, når jeg ikke ved, hvordan det er at være en?”

”Det finder du ud af. Begynd med at være der, og du vil allerede slå begge vores fædre. Du er en god mand, Carson. Jeg tvivler ikke på, at det vil falde dig naturligt.”

”Hvad med dig? Du vil ikke få din egen familie, når du bruger al din fritid på arbejdet.”

Det var Georgia klar over. En del af hende regnede med det. Hvad nyttede det at starte et forhold, når man vidste, det ville ende? Folk forlod hende altid … det havde livet bevist. Så hun holdt sig til afslappede forhold og undgik flere skuffelser.

”Lige nu er Newport Corporation og de ansatte min familie. Den eneste familie, jeg nogensinde har haft. Det er foreløbig nok for mig.”

”Så du dater ikke nogen?” spurgte Carson. Georgia så nysgerrigt på ham. Fiskede han, eller var han bare nysgerrig?

”Har du ikke hørt det? Carson Newport er min elsker.”

Hun understregede ordene ved at tage sin sidste bid mad i munden og lægge spisepindene fra sig med væmmelse. Hun trådte virkelig i spinaten en gang imellem.

Carson kluklo og skubbede sine ting til side. Han så på hende over sofabordet og sagde: ”Må jeg spørge dig om noget?”

”Hvorfor ikke?” sagde hun. De havde allerede delt deres smertefulde barndom. Hvad kunne være værre end det?

”Hvorfor sagde du i går aftes til Sutton, at jeg var din elsker?”

Det. Det kunne være værre. ”Jeg, øh …” begyndte Georgia, men kunne ikke fortsætte. ”Det faldt mig bare ind,” sagde hun, da hun rejste sig for at tage af bordet.

Carson lod hende ikke slippe. Han fulgte efter hende med det sidste og stillede det på bordet ved siden af hende. ”Var det det hele?” spurgte han og var så tæt på hende, at hun blev overvældet af hans cologne og kropsvarme.

Georgia vendte sig mod ham med et suk. Hun blev nødt til at opføre sig voksent. Bevægelsen førte hende så tæt på ham, at de næsten rørte hinanden, men det ville være barnligt at træde væk. ”Det var bare ønsketænkning,” sagde hun og fokuserede blikket på hans skjorteflip.

Carson lagde en hånd på hendes talje. ”Georgia?” spurgte han mildt.

Hun havde svært ved at få et ord frem, når hans stod så tæt op hende. ”Ja?”

Han lagde en finger under hendes hage og løftede hendes hoved op, så hun ikke kunne undgå at se ham i øjnene. Hun rødmede. Hans havgrønne øjne granskede hende, mens hans læber krusedes i et opmuntrende smil. ”Det håbede jeg, at du ville sige.”

Georgia havde svært ved at høre ham, fordi det susede for hendes ører. Havde kysset forleden været andet end spænding og champagne? ”Hvorfor?”

Carson lagde en hånd på hendes lænd og trak hendes krop tættere på. ”Fordi jeg har ligget i sengen om natten og tænkt på vores kys. Jeg har fantaseret om at holde dig i mine arme igen. Jeg ved, jeg ikke burde, fordi du arbejder for mig, men jeg kan ikke lade være. Og nu hvor du har fortalt halvdelen af de ansatte, at vi er elskende, og verden ikke gik under af den grund … har jeg ikke længere nogen grund til at holde mig tilbage.”

Han tryllebandt hende. Han havde ret. Deres arbejdsforhold kunne overleve, hvis de opførte sig som voksne. De var tiltrukket af hinanden. Et forhold kunne ikke skade. Det ville ikke udvikle sig til at blive alvorligt og påvirke deres arbejdsforhold. Det var kun Sutton, det påvirkede.

”Så lad være,” sagde hun dristigt. Han tog hende på ordet. Carsons læber mødte uden tøven hendes. Hans kys var stærkt, men ikke overvældende. Georgia stillede sig på tæer, slyngede armene omkring hans nakke og trak ham tættere på. Da hans tunge søgte hendes, åbnede hun sig for ham og smeltede.

Hun havde tænkt, at kysset på hospitalsgrunden var fantastisk, men det var ingenting sammenlignet med det her, der var som et lynnedslag. Da hans hænder gled ned over hendes ryg, tænkte hun kun på, hvor meget hun begærede Carson.

”Jeg vil have dig,” hviskede hun mod hans læber.

Carson slap hendes mund og kyssede hende langs hendes hage til den følsomme hulning på hendes hals. ”Du vil få mig,” brummede han i hendes øre.

Hans mund vendte tilbage til hendes og var endnu mere sulten. Det var ikke længere bare et kys, det var et tydeligt forspil. Uden at afbryde kysset førte han hende baglæns gennem køkkenet, indtil hendes ben stødte ind i spisebordet. Georgia løftede sig op på det med Carson anbragt mellem hendes lår. Hans erektion sendte bølger af begær ned ad hendes rygrad.

Carson lod hånden glide ind under hendes T-shirt og lod hænderne glide op og ned ad hendes ryg. Han tog fat i sømmen, og i en flydende bevægelse trak han den op over hendes hoved og smed den på gulvet. Han nød synet af hendes svulmende barm, før han tog sin skjorte af.

Hans mund bevægede sig hurtigt til hendes kraveben og nedad for at smage på hendes bryster. Georgia åbnede sin bh og tog den af. Hun ville ikke have noget imellem dem. Hendes hudsult skulle stilles omgående.

Carson stønnede over synet, før han lagde sine hænder over hendes bryster, og fik brystvorterne til at strutte. Han lod læber og tunge glide over hendes hud og smagte på hver eneste centimeter, før han tog den ene brystvorte i munden.

”Carson!” skreg hun og trykkede sig endnu tættere på ham. ”Jeg fatter ikke, at det her virkelig sker,” gispede hun, da hun så op i loftet.

Han plantede et kys på hendes brystben. ”Jeg kan forsikre dig om, at det gør det, smukke.”

Georgia lukkede øjnene og gav sig hen til de følelser, han frembragte. Lige da hun troede, at hun ikke kunne tage mere, gled hans hånd ned over hendes mave til jeansene. Hun løftede bagdelen, da han trak dem og hendes trusser ned.

Da han rejste sig, beundrede han hendes nøgne krop. Han tog et kondom op af baglommen og lagde det på bordet ved siden af hende. Han kyssede hende igen og lod sin hånd glide ned over hendes bare lår. Carson stak fingrene ind mellem hendes lår, kærtegnede hendes følsomme hud og fik hendes krop til at skælve.

Han gjorde det igen, hårdere, og denne gang skreg Georgia højt. ”Kan du lide det?” spurgte han.

”Åh ja,” udbrød hun.

Opmuntret af hendes svar blev han ved med at kærtegne hende, til hun vred sig stønnende på bordet. Hun var på grænsen til udløsning, før det gik op for hende.

”Stop,” gispede hun og tog fat om hans håndled. ”Ikke endnu. Jeg vil have dig indeni mig.”

”Udmærket,” svarede Carson. Han brød ikke øjenkontakten med hende, mens han åbnede sine bukser og tog kondomet på. Han anbragte sig mellem hendes ben og pressede sig mod hende.

”Jaaa,” hikstede hun, da han langsomt trængte ind i hende.

Carson anbragte hænderne bag hendes knæ og trak hende helt ud til bordkanten. Hun ville falde, hvis han flyttede sig, så hun slyngede benene om hans brystkasse og trak ham længere ind. At dømme ud fra hans stødende vejrtrækning ville han ikke gå nogen steder.

Han tog fat om hendes hofter og begyndte at bevæge sig i hende. Hvert eneste stød fik hende til at se stjerner, da hun lukkede øjnene. Hun skød ryg og anbragte hænderne på bordet, da deres bevægelser blev mere og mere desperate.

Hvordan var det sket? I morges var hun taget ind på kontoret uden de store forventninger til dagen. Her til aften virkeliggjorde hun sin største fantasi med Carson og var på vej til en fantastisk orgasme. Han fik hendes krop til at reagere så hurtigt, at man skulle tro, de havde været elskende i lang tid.

”Så tæt på,” gispede hun.

Carson vidste tilsyneladende, hvordan han skulle få hende ud over kanten. Han skød hoften frem og stødte hårdere, samtidig med at hvert stød strejfede hendes klitoris. På sekunder var Georgia på vej med udløsningen.

Så kom den. Den strålede gennem hendes krop som en atomsprængning. Hun klyngede sig til hans skuldre, da chokbølgerne fik alle hendes muskler til at ryste og bæve. De red gennem stormen sammen, indtil hun lod hovedet falde bagover, og hendes krop blev slatten i hans arme.

”Georgia,” stønnede han og skød hårdt ind i hende. Han gispede mod hendes hals, da han tømte sig i hende.

Georgia trak ham ind mod sine bryster, mens han kom til sig selv. Tanker virrede gennem hendes hoved, da den seksuelle døs aftog, og hun erkendte, at hun lige havde haft sex med sin chef på spisebordet. Før hun nåede at sige noget, rettede Carson sig op og lagde armene omkring hende. Han løftede hende op fra bordet og bar hende gennem stuen. ”Soveværelset?” spurgte han.

”Ovenpå,” svarede hun.

”Selvfølgelig.”

Han bar hende smilende op ad trappen til soveværelset, der havde udsigt til stueetagen. Han lagde hende blidt på sengen og tog hurtigt resten af sit tøj af, før han lagde sig ved siden af hende. Han trak hendes ryg ind mod sig og slyngede armene omkring hende.

Georgia blev overrasket over, at han så hurtigt var parat til hende. ”Igen?” spurgte hun.

”Åh ja. Og denne gang bliver det i en rigtig seng.”

”Jeg kan i det mindste sige, at jeg har brugt spisebordet i år,” sagde hun med et frækt smil.
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”I aner ikke, hvad jeg har gravet frem!”
Brooks og Carson sad på Carsons kontor, da Graham trådte ind med sin erklæring. Carson havde ventet på dette øjeblik, siden han havde overdraget skotøjsæsken til sine storebrødre. Der var gået næsten en uge siden fundet og hans samvær med Georgia.
Efter Carson havde givet Graham æsken, havde han rettet sin opmærksomhed mod Georgia. Arbejdet tog som sædvanlig det meste af deres tid, men han så frem til weekenden, hvor de igen kunne mødes udenfor kontoret. Hun var for anspændt på arbejde. Selv om han var ligeglad med, at andre havde kendskab til deres forhold, var hun stadig utilpas over det.
Han havde ikke tænkt på indholdet af skotøjsæsken, fordi han havde været optaget af at få det sidste papirarbejde angående købet på plads og havde finpudset planerne. Da Graham kom farende ind på kontoret, vendte det hele tilbage.
Graham faldt ned i en stol ved det bord, hvor han og Brooks sad. Der var begejstring i hans blå øjne, ligesom når han havde vundet en sag. De havde givet ham æsken, fordi det var hans speciale som advokat at gennemgå papirer og finde spor. Carson ville været faldet i søvn, før han havde fundet noget som helst.
”Og?” udbrød Brooks efter flere sekunders tavshed.
”Da jeg gennemgik det hele, overraskede det mig at finde nogle måneders lønudbetalinger fra Elite Industries. Mor arbejdede der tilsyneladende, lige før jeg og Brooks blev født, og blev der indtil syv måneder før, hun fødte dig, Carson.”
Carson rynkede panden. Det havde hun ikke nævnt en eneste gang i alle årene. Ikke engang da de beklagede sig over deres konkurrent ved middagsbordet. ”Jeg troede, at hun arbejdede som servitrice i cafeen sammen med Gerty.”
”Det gjorde hun, indtil hun var i tredje trimester med mig og Brooks. Hun vendte tilbage til dineren igen, efter hun havde været hos Elite. Det ser ud, som om hun stoppede der efter et halvt år, selv om jeg ikke ved hvorfor. De papirer, jeg fandt, viste, at hun havde fået en meget klækkelig aftrædelsessum og en strålende anbefaling fra sin chef, da hun rejste. Gæt hvem hun arbejdede for hos Elite? Det begynder med S …”
Det vendte sig i Carsons mave. Han ønskede virkelig ikke at vide, hvad det førte til.
”Sutton Winchester?” gættede Brooks rædselsslagen.
”Jeps,” bekræftede Graham, der var ved at koge over af begejstring. ”Hun var hans assistent.”
Carson rejste sig og rystede på hovedet. ”Jeg trænger til en drink. Er det andre, der vil have?”
”Jeg tror, at vi alle har brug for en,” sagde Brooks.
Carson skænkede dem alle en whisky med is. Han bar de tre glas tilbage til mødebordet og satte sig igen med et dybt suk. Uden at vente på sine brødre drak han en stor slurk og nød, at den brændte gennem hans hals ned til hans tomme mave.
”Så mor var hans assistent? Det er et stort spring for en servitrice,” bemærkede Brooks og rynkede panden, da han tog sit glas.
Det var det. Hvordan kunne hun have kvalificeret sig til et sådant job? Med det kendskab, Carson havde til Sutton, havde han ikke lyst til at kende svaret. Ville hans mor virkelig have accepteret den snogs sekretærstilling med alt, hvad det indebar? Især da hun var syv måneder henne med tvillinger? Eller var hun allerede hans elskerinde, længe før hun begyndte at arbejde for ham?
”Carson?” spurgte Graham bekymret. ”Er du okay? Du ser lidt bleg ud.”
Han forstod grunden. Han kunne mærke, at blodet sivede væk fra hans ansigt, da virkeligheden fra deres fortid trængte sig på. Han havde ikke fået nok whisky til at håndtere det. Han forstod nu, hvorfor deres mor ikke ville fortælle dem sandheden. Hvorfor hun havde sagt, at deres far var et forfærdeligt menneske. Det var han. Men han havde stadig svært ved at tro på, at det var sandt. Det kunne det bare ikke være. Og dog kendte han sandheden instinktivt.
”Han er vores far,” for det ud af ham.
Brooks så på Carson med sammenknebne øjne. ”Hvordan kan du være så sikker?”
”Det brev, jeg viste jer forleden. I det står der, at han sårede hende, savnede hende forfærdeligt og var ked af alt det, der var sket. At hun og drengene ville være bedre tjent uden ham. Det er underskrevet ’S’.”
”Det er alligevel noget af en påstand,” indvendte Brooks.
”Der er mange mennesker, hvis fornavn begynder med S.”
”Ja, men vi taler om Sutton Winchester. Jeg ved ikke, om jeg har fortalt jer det, men da han forlangte at mødes med Georgia, gav han hende et lokkende tilbud, hvis hun ville arbejde for Elite Industries. Med jobbet fulgte en ansættelsesbonus på en million dollar og jobbet som hans elskerinde.”
Graham var ved at tabe både næse og mund. ”Mener du det alvorligt? Den gamle gris!”
Carson nikkede. ”Hvis det er sådan, Sutton rekrutterer ansatte og elskerinder, giver det mening. Lad os antage, at han mødte mor i dineren, og de indledte en affære. Da hun bliver gravid, tilbyder han hende jobbet som hans assistent, så hun kunne få en sygeforsikring og barselsorlov. Det må have været hårdt for hende at vente tvillinger, når hun stod op hele dagen. Jeg forstår, hvorfor hun tog imod tilbuddet, især hvis hun kunne hvile sig, indtil I to var født.”
Brooks så tankefuldt på ham. ”Hvis han gjorde sig så store anstrengelser, da hun var gravid første gang, hvorfor skulle han så fyre hende, da hun ventede dig? Det hænger ikke sammen.”
Carson rystede på hovedet. ”Jeg ved ikke hvorfor. Men jeg tror, det fører tilbage til det brev, jeg fandt i hendes skotøjsæske. I mine ører lyder det ikke, som om det var Suttons beslutning at fyre hende.”
”Han var gift på det tidspunkt,” indskød Graham. ”Kan det tænkes, at hans kone fandt ud af, at han havde en familie ved siden af og gjorde en ende på det?”
Brooks kluklo. ”Har du mødt Celeste Van Houten? Hun er en iskold kvinde. Jeg kan godt forestille mig det om hende.”
”Vi har brug for et bevis,” indvendte Graham og strøg fingrene gennem sit blonde hår. ”Hvis vi vil kende sandheden en gang for alle, skal vi bruge en faderskabstest. Jeg tvivler på, at den gamle mand vil gå med til det for at være flink, især fordi det kunne betyde, at vi ville have krav på en stor del af hans besiddelser, når han dør. Jeg kan umuligt forlange en faderskabstest på basis af, at vores mor har været ansat hos ham, da Carson blev undfanget. Vi har brug for at bevise, at de faktisk havde en affære.”
”Hvem skulle vide det udover de to?” spurgte Brooks. ”Det er en hård nød. Sutton snakkede ikke vidt og bredt om, hvad han lavede, selv om det virker indlysende for os.”
”Der må være nogen, der ved det,” fastholdt Carson. ”Måske en, der arbejdede for Sutton dengang enten på hans kontor eller i hans hus.”
”Det er et sted, vi kan begynde,” medgav Graham. ”Jeg vil grave lidt mere og se, hvad jeg kan finde. Måske vil heldet være med os, så vi finder en, der stadig kan huske så langt tilbage. Det er 30 år siden.”
Carson vidste, at Graham prøvede at komme på forkant, men han kunne høre mismodet i hans stemme. Oddsene for at finde en, som havde kendskab til deres mors forhold, var ret små. De fleste af Suttons ansatte blev sikkert godt betalt for at holde mund. Men hvis nogen kunne opspore dem, var det Graham.
”Det er mere, end vi vidste for en uge siden,” sagde Brooks.
”Ja,” medgav Carson, ”jeg spekulerer bare på, om det er umagen værd.”
”Hvad mener du?” spurgte Graham.
”Vi får lavet faderskabstesten og finder ud af, at han er vores far. Hvad så. Jeg kan ikke tro, at det vil ende godt.”
”I alt fald ikke for Sutton,” sagde Brooks. ”Vi vil tvinge ham til at betale for det, han gjorde mod vores mor og os.”
”Hvordan?” spurgte Carson. ”Manden har ingen samvittighed.”
”Det er rigtigt,” medgav Brooks, ”men han har en forretning, der er mange millioner dollar værd, og vi ville være retmæssige arvinger på samme niveau som de tre legitime døtre, han har sammen med Celeste. Vi vil kræve vores del som straf, om vi så skal flå den ud af hans kolde, døde hænder.”
”Vil størstedelen ikke gå til hans kone?”
Graham rystede på hovedet. ”Celeste er hans ekskone og har været det i et par år. Hendes advokater har allerede sørget for hendes andel. Resten vil sandsynligvis gå til hans døtre. Uanset hvad kan Sutton ændre på sit testamente og inkludere os, hvis han vil. Vi skal bare give ham lidt opmuntring.”
Carson tænkte, at det gav mening. Sutton fortjente det. Han brød sig bare ikke om det. ”Okay,” sagde han. Vi finder ud af, hvordan vi får lavet testen, og så går vi efter det. Der er bare en ulempe ved det.”
”Og det er?”
”Hvis vi har ret, betyder det, at Sutton Winchester er vores far. Mor advarede os direkte om at holde os væk fra vores far. Hun sagde, at han var farlig, og at vi ville være bedre stillet i vores liv uden ham. Jeg tænkte altid, at hun måske overdrev, og at han var bedre, end hun beskrev. Men hvis det er Sutton … er jeg bange for, at vores værste frygt om vores far er rigtig.”
*
”Georgia?”
Georgia så op fra sin mad, som hun knap havde rørt, og opdagede, at Carson så bekymret på hende. Hun var opslugt af sine tanker, og han havde grebet hende i ikke at høre efter. Efter hun så længe havde drømt om at være alene med Carson, nød hun det ikke. I aften havde han insisteret på at invitere hende ud at spise et pænt sted. Han var iført sin blå nålestribede habit, som var hendes foretrukne. Af en eller anden grund fremhævede farven hans grønne øjne. Han så så godt ud, og alligevel kunne hun ikke fokusere på det, han sagde.
”Ja?”
”Er du okay? Du virker så distræt i aften. Fortryder du, at vi optræder offentligt sammen?”
Georgia rystede på hovedet. ”Nej, nej. Jeg er ked af det. Jeg har bare en masse at tænke over i aften.”
Carson nikkede og tog sit vinglas. Hans tallerken var tom, og tjeneren kom for at fjerne den. Georgia lod ham også tage hendes. Hun havde mistet appetitten efter den telefonopringning.
”Har du lyst til at snakke om det? Jeg er lutter ører,” sagde han og drak lidt vin.
Hun turde knap tale om det, men hun havde brug for at dele det med nogen. Carson var det eneste menneske, hun havde fortalt om sin fortid, og han ville måske forstå, hvad der foregik, og hvor vigtigt det var. Det eneste andet menneske, hun kunne betro sig til, var Sheila, hendes tidligere socialrådgiver. Men hun havde undgået den opringning. Hun var bange for, at Sheila ikke ville synes, det var fantastisk.
”Okay,” medgav hun. ”I går aftes fik jeg en opringning. Fra min mor.”
Carson rettede sig op. ”Din mor? Virkelig?”
Georgia nikkede. ”Jeg troede ikke mine egne ører. Jeg har levet 26 år uden hende i mit liv, og pludselig ringer hun til mig ud af det blå. Hun sagde, at hun havde set min pressekonference om hospitalsbyggeriet i sidste uge, og fundet mit telefonnummer.”
”Det må have været et stort chok.”
”Ja, mon ikke.” Hun havde faktisk grædt.
Hun havde holdt masken under samtalen, men så snart hun havde lagt røret på, havde hun tudet som et lille barn i 20 minutter. Det var surrealistisk at tage telefonen og høre en fremmed stemme påstå, at hun var hendes mor. Hun huskede ikke engang, hvordan morens stemme lød, men det var hurtigt gået op for hende, at hun virkelig snakkede med Misty Lynn Adams.
”Hvad sagde hun?”
”Det var ikke nogen lang samtale, men hun sagde, at hun var ved at få sit liv tilbage og gerne ville genoptage forbindelsen med mig. Jeg har indtryk af, at det er en del af det afvænningsprogram, hun er i gang med. Hun ønsker at komme til Chicago og besøge mig.”
”Wow,” sagde Carson og tog hendes hånd hen over bordet. ”Det er virkelig stort. Hvordan har du det med det?”
Der var forskel på at fortælle historien til en, der var opvokset med begge sine forældre, og til en som Carson, der vidste, hvordan det var ikke at kende sin fortid. Andre ville have spurgt, om hun ikke var jublende lykkelig. Det var ikke de rigtige ord. Forsigtig var bedre. Forhåbningsfuld, men ikke for meget. Hun var blevet såret så mange gange, at hun ikke ville springe i med begge ben, men hun ville prøve.
”Det er en blanding af følelser,” indrømmede hun. ”Jeg vil gerne se hende og stille hende nogle spørgsmål, men jeg tror ikke, vi bliver bedste venner eller noget i den retning. Det kommer til at tage tid, hvis det overhovedet er muligt. Min mor er ret langt ude. Jeg ved ikke, hvor længe hun har været på afvænning, men hvis hun falder i igen, ønsker jeg ikke at være vidne til det.”
Carson nikkede medfølende. ”Jeg forstår. Du vil gerne kende din familie og have et forhold, men der er en grund til, at hun har været fraværende i dit liv. Undertiden spekulerer du på, om det ikke er bedst sådan.”
”Præcis. Men jeg vil mødes med hende. Jeg har sendt hende nogle penge, så hun kan tage bussen hertil fra Detroit, og hun skal bo hos mig et par dage. Vi får se, hvad der sker.”
Carson rynkede panden og så tavst på hende et øjeblik. ”Georgia,” sagde han langt om længe, ”er det en god idé at give hende penge? Og lade hende bo hos dig? Hun er en vildt fremmed.”
Hun fjernede sin hånd fra hans og gemte den under bordet. ”Det har jeg tænkt på. Det var kun 100 dollar til busbilletten. Hvis hun bruger dem på narko og aldrig dukker op, er det en relativt billig lektion. Men jeg bliver nødt til at stole på, at det nok skal gå.”
”Men at bo hos dig?” pressede han. ”Jeg tror ikke, det er en god idé.”
Den smule begejstring, Georgia havde haft, begyndte at forsvinde, da hun hørte Carsons skepsis. Hvad ville han have, hun skulle gøre? Gemme sølvtøjet? Hun havde ikke noget sølvtøj. De fleste af hendes penge var gået til hendes lejlighed, og den kunne hendes mor ikke tage.
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